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TOSr;Pl:ITA MIDI.I.UH: DIDr.ST 

Tosephta ~egillah is concerned prilllarily with the laws concerning 

the reading or the Megillab , the Scroll of isther, on the holiday Purim, 

However, this tractate of the Tosephta also contains a vi.de variety of 

other laws and customs. 

Chapter One deals with where and 'll'hen the Megillah should be r ead, 

and ·,d.th gifts sent to the poor on Purim . In this chapter there is also 

a series of laws called, "The only differ ence between X and Y is " . . . ' 
collected from other parts of Tannaitic halachic literature and assembled 

in this tractate. This series emphasizes the eclectic nature of Tosephta 

Megillah; it deals with the holidays and the Sabbath, vi.th fast days, 

& Niizirite, blood, flesh , and limbs of a corpse , an unclean man or woman, 

a quarantined house , Temple offeri.ngs, altars, the high priest, and 

regular oriests . 

Chapter Tvo is concerned ri.Ul the oroper methr,d of ri.,ading the 

Meglllah, L e . , that which is J·er..1ired of the reader 1f he is to t'ulfill 

the obligati on of reading the Megill?h , 

Chapter Three treats the proper respect due holy objectc. The basic 

rule i s that one may use a holy object f or a !llOre holy puroose, but not 

for~ less holy purr,ose. The Tosephta applies thiF general rule to a 

synagogue, an arit, a lO'tipp~ and mantle of a Torah scroll, and a menorah. 

Charity to the poor, which is also considered holy, is dealt with under 

the same general rule, that ~ne should use money pledged to a specific 

charity only for th• nuroose for which is is intended, This chanter 

concludes with /IHl.Y.:t."lt on proper conduct in a synagogue , the rule being 



that one ehoul.d do nothing in a synagogue, 8\l.Ch as sleep or loiter, to 

indicate any disrespect. 

Chapter Four deals with a vory wide range of topics , beginning 

with the laws of the "special" extra Torah readings on the four Sabbaths 

in t ho month of Adar, preceding Nisnn. I t t hen treats t he proper Tor ah 

readings fo r the holid-:ys and festivals , the proper cycle of reading::i 

frorn 5'\bb"lth to Sabbath, Md the proper m.u:lber of r eader s on the .;,abbath 

Md Roly D'lys. The next ser ies of topics is concerned with i.men a minyan , 

a quorw1 of ten r.ien, is r equired for special occasions , and with nnnounc-

1.ng the new noon. The Tosephta then returns to the themec of the proper 

procedures for Tor ah reaaings and Ha.ftarah r eadings, the proper respect 

ciue a Torah scroll rmd other holy objects, such as a book of the Pentatouch, 

3 synagogue, and a sage, It then deals with the proper respect due 

the recitation of the Shen.sand vari.ou::i blessings, ~he priestly benediction, 

and the me::uznh. Chapter Four concludes with a list and discussion of 

3ibl1cal pas~ages llhich it ill proper or 1Jiu)r per w read and translate 

in the synagop:uo, the •Jse of truphemiSl"ls in translating, ~ rul.ee of 

proper translat1on . 
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TOSEPHTA M&lll.L.AH, Itll'J((J)IJCTION 

~r approach to studying To sephta Kegi.llah, as well as all the 

otbor tractates in the Tosephta, le detennined by how we view the 

TosephtA 1.n r elation to t.he Michinah, the t-wo najor halachic compilations 

of the Tannaitic period . 

I view the Tosephtn not aa a commentary on the Mishnah, but as a 

parallel rk, of ~st eQUal ?'a.nk to the >'.ishnah, The fl'.iahnah atter:ipta 

to set down tht! selected l aws of the Tannaitic r,eriod in "shorth'Uld" 

form, for ea,;y reference. The 'I'osephta, on the ot her hand , attel'lf)ts 

to be 1!¥>N inclueive; it therefc>re includes man.v more lawo thast the 

t-'.ishna.~ does, 3! well a!' , u-ietton:; on lava containod in the Mi.shnah, 

llY11rtples of M.1.shnaie lawa and eltamplos of lows eont&.ined in the Tosephta 

mtt not in the M.ishnah. 

/J.t!Jough the TosephV. is .'.J.tl indopendent compilation, th .. :rtuden:. 

o f To5Cf1ht..a ~st u t.he 1-'.i:;hnah r.s one of hit O-"tic tools, A thorough 

undcrst&nd.i.ng of Y.i • hnllh t✓.eeillah N'Oviaoo a background Md a oto.rt.1.ng 

voint for tho stua,;. of Toeephtn KnP.1llah, l therefor~ GUE~est to any 

::ctudent usinr. U-,i::i tr-.nslation n.nd corr.cntary of Tosuphtll Kegillan 

that II orior r;tua,.v of Ktsnnah r-:i,eilhh it: indi8pens1ble for a thorough 

underst:ind.1.ng of t.h.1.s tract;;u <>f the Tosephts . r.mee the otudcnt h:i.1i 

o:,ct,ertid J,'.ir,hn'i.h ~•···illah, and Lt ready to ber,in h.i:i &tur:1y of Tosepht.11 

~ec!.11::.t,, it. i,. 1.Japcrat.ive to 04~al with ooth t.he ¥.ishnah :md Tosophta 

~&ether in or-Jt:z to r,nin :J run vie.., or the T· r.naitic hs,lacha.h 

eoncer:ninr tho reading of tht, M4egillah dJ1d t.he other topics de'1lt wi.t.h 

1.n tiii t.rnct t . 
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I would ~gcst the following approach for the student of Tosephta 

~egillah. First read the entire l-'.:ishnah Megillah (the best com:nentary 

in hll.oh is tho Rabbinowitz edition) . Then return to the beginning 

of the tractat e and study the Mishnah and Tosepht a in para.llel, according 

t.o the f ollowing list of parallel passages. 

Hi.shnah Tosephta 

I. 1 I. 1 

;, 2 

) 4, s, 3 

4 6 

s 6, 1 

6 8, 16, 9-13 

7 14, 16 

8 No parallel 

9 18-21 

10 17 

ll 17 

rr. l II. 1-6 

?. (> 

9 

4 7-8 

s 10 

(, 10, ll 

[II. l rn. 1-S 

6 
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J 7 

h IV. l - 4 

s 5-8 

6 9-10 

IV , 1 II. s 
2 IV. 11, 12 

3 lJ-16 

h 17-26 

s 27 

6 27 , 28 

7 29 

8 )0 

9 39, 41 

10 31-38 

study first the JIJ.shnah passage and then its parallel Tosephta passage. 

The best Hebrew text and cominentary of Tosephta Megillah i s the critical 

Lieberman edition, but i t is also helpful. to use the Zuckermandel 

Tosephta for reference to other tract ates of the Tosephta. For r ef er ence 

to other tractates of the Mishnah, the Mishnahs edited by Al.beck, Danby, 

and BlaclcMan are helpf'u.l. 

The reader will find that the Tosephta is identical or parallel 

to the M.ishnah in many instances, but that the Tosepht a also contains 

additional material. 

The chief themes of t hese Chapters (in the Mishnah) are: 
1. Places where, and times when, t he Me@ ah i s r ead; some 
r cnarks concerniJlg the Scrloturcs, phylacteries , mezuzzahs • 

• The reading of the Metlllah. J. Buying and selling holy 
things; readings of the Law on the ' Four Sabbaths,' on New Moons, 



and on the Holydays. 4. The manner of r eading the Law; the 
1t'~ 1 ; the recital. of the Shema; the leader in prayer; the 
Pri~ Blessil'lg. 1 

Tho following SUl1lll10.l"y of contonts of each chaptez• of Tosepht a Megillah 

will aid the student in recognizing the material additional to the 

Hishnah found in the Tosepht:i.. 

Chn.ptcr One : Places where and when tho ?-:cirillah i s read; the 

oolloction for PuriM; the series of l • :, l • i< law:1. 

Ch:i.ptcr Two : Reading the Mer,illah. 

Chanter Three : Bu.ving1 selling, and UGi.ng holy objects; pl edges 

to cilari ty :i.nd to the syn.agofl\Je; proper conduct. :i.n the S"JTlaP,O[;Ue . 

Chapter Four: The r eading of the Law on t.ho "Four Sabbaths"; 

sµocial re'ldings f or the holiday::; nnd festiv:u:;; the l!'.annor of reading 

the Law; tho "Hi.nyan"; announcing the ::ew Moon ; proper honor due to 

holy objects: prooer conduct in the syn.agor,ue; tnc UEC of "Ar.:en"; 

r eciting tho Sher11~; excllTIJ)ler, of Bibliclll Mscages to be read or not 

re:i.d; use of eupht'ni.GT".::. in translatinf'; rules of prooer tren:slation. 



TOSt:PHTA ~&JILLAH, CHAPTER I 

1: 1 

Cities that have beon surrounded by a wall from the days o f 

Joshua ben Hun , read (the Megillllh 1 on the fifteenth (of Adar) . 

Rabbi JoalN11 ben Karchah s ays (this ruling applies to cities surrounded 

'l 
by a vall ) from the da,ys of Ahaauerus . 

Rabbi Jose ben Yebudah said: Do we find (proof > anywhere that 

!ihushan w~ surrounded, th'lt it was fortified by "' wall , since the days 

or Joshua ben Nun?3 

Rather, ( w ~ shollld explain the words ( "these day~ chould be 

:rc:!lcr.bered and kept throughout every sencration,) every fardly , everJ 

pro,·ince, 31ld every city',L ' as follows : 

Those (areas which are adjoi.ninf to a city, and arc aecn (i.e. 

6 7 
considered) (to bo) with it, they are like it (i . e . t he cityJ , 

1: 2 

Those who go out. on a carav~, o r depart on 11 ship (f or a 

journey), should r eao (the Megillah) on the fourteenth (?f Adar 1 •
1 

rr ( he f ourteenth of Adar) f1tlh on Friday, ci tios which arc 

cu.rrou.nded bys ~·11 adv'Ulc~ (the reading to the Day of Assembly 

(i. e . Thurad:iy the thirtcer,th) , but laree tcwns (rt. d it) on that 

very sal'll' d 3y (Fridll.Y the fourteenth) . k , Yose said : " I say that tho 

city dwelle1·/ should not prccl3de the town dwellers, 3 but they ( the city 

awollcrs ~hould read with them (the town dwellers) on that very day 

(Frid· • fourteent h) .4 
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If (the fourteenth of Adar) fall s on Shabbat, villages adYance 

(the r eading ) to the Day of .Assembly (Thureday the twelfth) , large 

towns r ead it on Frid;cy (the thirteenth) , and walled (cities ) ( r ead 

tt,c 1-(egillah after Shabbat (on Sun~ the fifteenth) . 

R&bbiS sqa: I sa_v ( t hat ) since large towns have (alread,y) 

changed (the reading ) from its (usual or customary) plllce (i.e . date) , 

let them move it to the Day of Asselllbly (Thurs~ the twelfth ) . 
6 7 

R. Yose1 saidi t./hon ( can t hoy advance tho reading of tho 
., 

(Tht.::,' can do so) in r, pla~ whore ( tho country poople) 

asis8l"lhle on Honc!Jiy and Thursday. But in a place \there t hey :i:: .. vi:. 

assemble on 1".onday and on Thursday, .) since there ~ be danger 4 in 

this , S lot them not chance dange r, but ( they should read t he Megill ah) 

in tts proper ti.Jae (i . e . the fourteenth) . 

1:4 

1 The r eading of the Megillah, and the contribution of the 

2 j tJ 
head tu, they may advance but not r-ostpone . Rut. a doubt1'ul 

circwncision, 5- the /ood Festival of th<:c . riests, 6 
tht3 ninth of Av , 

the Fe~tival OfferiJ'lg, 7 and the Asseni:>ly, 8 thoy a.re post poned, and 

not advanced, 

::ven9 though they (the Sages ) sai.d: advance and do not post

pone t he r~ading of t he Hegillah, 10 t hey should collect ( food for gifta 

ll to tho poor) 1Uld distribute it. on the r rooer day, for the ~ye~ of the 

p00r lU'e fixed on12 the a~· of the re~ of tho tiegillahJ 13 a:: it is 

saidJ "And that these day~ sho-.ud be remembered • . . , ,.lh lS and 

16 17 furthennore, to keep the re, oicing in its proper time. 
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1:5 

The collect.ion for Purim (must in fact be given) for PuriJII; 

'llld what has been collected in a town ( should be dist.ributed ) in that 

saae town. One should not be stingy with the collection for Puri111, 

but one should take calves and Glaughter and eat the111, and what i s left 

1 
should not be placed into the (general ) charity account. 

E<.lbbi filezer says: COncenu.ng the collecti on for Purim, a 

2 
1'.'00r person should not (take the money and) l!lake a strap for a sandal., 

Rabbi Keir ,;ays: If one borrows mo.ney f rom a friend (in order) 

to buy fnu.t with it, he should not buy utens ils (with the 1110ney) ; 

( if he borrowed money to buy) utensils, he should not buy fruit with it, 

because (by doing this) he deceives the lender. 

R-"lbbi .Jli.mOn ben w.ieze.r said in the name of kabbi .Heir: If 

one borrowi; 1110ney from ,. friend {in o rder J to buy a plain garl!lent 

• .-ith it, he snould not buy a .fancy cloak with it; (if he borrowed 

-:.he irioney to buy) a fancy cloak, he s hould not buy a plain garment 

"1th it, becau~e (by doinr so) he deeeives the lender. 

1:6 
1 2 

(U they read the l'egil.lah in tho first (month of) Adar , and 

the year .,as intercalated, J they mu:rt r ead it u in the second (month or J 

Adar, bec~use all laws that amly to5 the second ~a:.r, do not apply 

6 
t,o t.he r1.rst :la?", 

Mbbi rJ.iezar ben .!aboi '(ose said in !,he naroe of IUbbi Zachariah 

ben Har..atz4v (the butcher , they do not have to read it (the Megillah)4 

in the second .. a.ar, bec:JUse all law~ that apply toS the second Adar, 

apply toS t.he : ir:1t Adar, 
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Rabb an Shimon ben Gaml.iel said 1n the name or Ra.bbi Yose: They 

nust road i t 1n t he second Adar, 4 t or all law a which apnly to
5 

the second 

Ad.ar, do not apply to6 the first Adar, except (the prohibition of) 

f'uner.u eulogies and fasting , 'Which apply to bot h coot hs of kdar. 
7 

Concerning documonts (written) iJl each (of the two months of) 

r.dar, (for the firs t Adar) , t hey write "Adar, " and (f o r ) tho second 

8 
Ad.ar, "• 1tcond" i s vritt.en; Rabbi Judah says: For the second Adar, 

"second" i s vrltt.en. 

1: 7 
1 2 The only d.1ffe renc~ between a holl.da.v and the Sabbat.b is t.he 

preparat.ion or necessary food . 3 L R.abbi Juaru1 r,aia; Al::o the acts 

prel.ud.rlary t.0 the preparation of nocessvy food . 5 f<1,obi l,a!tueyah 

ben ilakllllah sud: The Day of Aton8J!lcnt. ls like: tho Sabbath with 

6 
regard to i.nde:ani.fication. 

1:8 

The onl,y dif!ecnce between t he s econd sot of three f ast days 

and the laat (set of) scv~n (fast days) is the blowing o[ the :~ofar 

ar,d tho closinr: of the stores (on the last ocven dnys) . 
1 

The only difference between one prohibited by a vow from Nccivi.ng 

benefit from hi:i fello.t, .nd one rohibited b7 a vcw (only! fron .. ccept.-

1.l\g food rro~ hilil , ii (that the fonner is prohibited) f rom loralki.ng on 

the other perBOn'a prope.rt,y and from usinf (cooking} u tensils which are 

not usea (in 1,roo..rinr, neccc.s:..ry food . 

TI: • •.ly difference between a tfazirit.e without ;my t.i.Jile stip-

ula:.101 t.ll1l1 11:niritc for thirty days is that tho unstipllatcd Nazirite 
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8hould cut of f his hair on the thirty- f irst day, but if he cuts it off 

on the thirtieth day, he (also) has i'ul.1'i.lled t he obligation (of his 

vov ) . 3 

A tla1ir1te for t hirty days should cut his hair off on the thir t y-

first da_y, but if be cuts it off on t he thirti eth day, he has not i'ul.

fiJ.led the obligat ion (of his vow) . 3 

For both,4 their obligation i s to cut off their hair on the thirty

first day. 

l;lO 
l 

The only differ~nce between the blood of a corpse and mixed 

bloocl is that (after cO!lli.ng into contact with) the blood of a corpse, 

a Nazirite nrust cut off his hair, 3 and (after corning into contact with 

the blood of a corpse and then entering the Temple ) a person4 is liable 

(for the punishment ) of de..Uing the Temole and its holy objects.
5 6 

But, concerning llli.xed blood, a Nar.irite (after coming into 

!J 
contact wit h it ), does not have to cut off his hair, and ~ per son 

(wno COiiea i.J,t.o cont. ct. with lllixed blood is not llablt; (for t.he 

r,unishir.ent i of d~fil:1ng the reniolu and its holy objccts. 5 

l i ll 

fhe only difforonco between :i.n olive's bul.k 01 (t.he nesh of} 

a corpse and a d.end body i 11 that1 for an olive 's bulk from a corpse, 

an opening ( in a roolll lea.ding to the outside ) of one handbreadth 

(square ) (suffices to protect other openings from uncl eanness) , and 

f or a corpse, an opening of four handbrea.dths ( square) (suffices to 

protect other openings, such as dooris, from uncleanness) . 
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1 :12 

The only di.ffei-enee between an ollvo•s bul.k of (the neah or) 

1 • corpse and a barleycorn I s bulk of bone is uncleanness by virtue of 

o•erahadoving. 
2 

ltl) 

The only di..tference between a linb or a corpse and a l.iJllb or a 

Uvi.ng porson, i s that a l.1Jlb of a C011>se, t he nosh separat-ed from it 

18 unclean, but the l..iJllb of a llrt.ng person, the ne5h separated from 

1 it. is clean. 

1:14 

1 . 2 The difference betv&en one that ha.a bad two iosuea (discharges) 

and ono vho h.as bad three (issues)3 is only in the (bring:1.ng of a ) 

sacritice. 

The di..tferonce between a discharging male and a discharging 

4 
fmnale b that the male requires ritual innersion in "ninning water," 

but the fmnale doo:; oot roquiro rituu 1.Jmleraion in "running water. ,,5 

1:15 

The only dit'forence between a discharging woman1 and a me.nstruant2 

i s the offering (aacri.fice ) . 

l Tho only difference between a discharging woman and a woman 

vho ~ gave birth to a child) is in tho bringing of a.n o.rtering. 4 

The only ditference between a 111en:it.rua.nt, and a woman who 

watches (for a day free from bleeding after harlzl& observed bleeding 

during the eleven days free of possible JIIBllatru.ation) is the counting 

of sev~ (days) . ' 
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1 :16 

The difference between a house t~at is closed uo1 (for obser-

2 v;ition \ and a house that has been certified (unclean) is that a house 

closed un (for observation) col':'r.Uilicates uncleanness frorn its inner 

side, 3 but one certified (unclean, (coMIIWlicat.es uncleanness ) from its 

inside md it:: outside. 4 But both of these 1.nlpart uncleanness uoon 

enterillf. S b 

(If one touches) atones, which the111Belvoi; are unclean ;it the 

outside (of a building , 7 they (the atones coJ!lllllnicate uncleanness 

on the outside (of the building) . 

The difference between vowed objects lllld free-liill. offerings ls 

that if one dedicates vowed objecte to the r le 1or upceep of the 
b 

Temple , and loses (the vowed object , he is (navertheloes responsible. 

;;ut for a free-will offering, (if one loses it ) , he should pay only 

the "benefit of a pleasuru. ,,'7 

1:17 

The1 diflorence between a priv 1te altar and a public altar2' 

i s thRl :uiyt.hing that i~ vowed or fruely offllred could bu offcruo 

(sacrificed on a private altar; but an_yt.h.inr. that is not vowud or 

freely offered nrust be offered on a public u.tv. J 

The differ~nce between :::Jtiloh nnd Jcrusa.1.e::i ie thdt (tha Taber

n,,cle 1.1t Shiloh, below was , house of stonc,,4 S Wld abovo were h11ngings,° 

but ( the Te:ci le) at Jen1ealOD1, below 11-:s a house of stone, but above was 

a ro ,1 . 
7 

l:lb 

1 differ;;nce bctweor, a (hiP,h priest anointed with the oil 

of in~tn.:ua~ion who is in officeJ and an anointed (ru.ehJ priest that 



is p;.ssod (fro111 being in the office of the high pr1esthood)
4 

is t he 

bulloc.t? of the Day of Atonetlidnt and the Te.nth of An e,phah .
6 7 

8 
The diffe.rence between (a high priest) in many ga.niients (who 

is, in off i ce, and a (high priest) in nan,y game.nts (who i s) passed 

(i'rom office) , i s the bullock of the Day of .\tooement and the Tenth 

of tm ~hah . 9 ll) 

1: 19 
1 ? 

Tho difference between an anointed (hi&h) pr iest who is in 

12 

office '111d (a high priest in marzy ganrient~3 who is in office , is the 

bullock offered or1 tr3.0sgres11ion of any onu of t.hc commandment! . 
4 

S 

7he difference bet ween an anointed (h!,iih priei,t. who is 

n ssed (from offioo and (a high priest) 1n many garments who i s passed 

(from office is the bullock offered on tr..nsgression of any one of 

the co:l'l"landmcnts .
0 7 

1 : I ~I 

The difference oetween R priest in many garments
1 

1n office, and 

a former anoi.J1ted prieFt is the mll.lock of the Day of Atonement 311d 

a Tenth of an ~hah. 

1 : 21 

The di!'ference bcween an anointed ,,riest1 in office 'IJld t1 

,! 
former orlest. in n any garments is the bul.loc,c of the Day of Atonement , 

d Tenth of an ~"r'hah, and the bullock offored on t r ansgression of any 

one of the commandnctits • .3 4 



TOSEPHTA MEOILLAH , CHAPT&.R II 

211 
1 One who reads the Hegillah backwards has not fulfilled his 

obligati on (to read the Hegillah) . Likewise with t he Hall el ,
2 

and 

likelliae with the Amidah, 3 and likewise with the r ecitation or t he 

Sh8ffl&. 4 

2,2 

tr1 one 1s reading t he HegUlah, and er rs by ord.tting a ver se 

(during the reading) , he should not r eturn (to t~at ver se when he finishes 

the Hegillah ) and read the ver se by itsel.f; rather, he sh,ould begin 

(reading) fro111 that verse and finish (the entire Megillah.) to the end. 

Md likewise with the Hallel, 2 
and likewise with the Allidtah, 

3 
and like

wise witb t he recitation of the Shema. 4 

2, 3 

rr1 one enters a synagogue and finds that t hey ha'l·e read hill 

(of the Megillah , and he finishes ( reading the Hegillah ) with them 

( in the synagogue) , he should not return and read fro111 the beginning 

to tbe place (where he began upon enter1n8 ) ; rather, start at the 
2 

beginning and finish to the end. And likewise with the Hallel , and 

likewise with the Amidah, 3 and likewise with the recitatton of the Shema . 4 

If one read 1 t ( the l'.egillah ) at night, he has no1; fulfilled 

hi~ obligation (to read the Hegillah) . 



ftal,bi Yose said1 There is the case of Rabbi Yobanan ben Nuri 

who read it ( the Megtllah) in Sepphoris1 at night.
2 

He sai d to him 

{to Rabbi Yose) : the tillle of danger is not proof. 3 

2:5 

lu 

It one recited 1t ( t he Megillah) by heart, he has not t'ul.filled 

hia obligation ( to read the Megillah) . 

Rabbi Simon ben Eliezar said1 There i s the story of Rabbi Meir 

who journeyed to Asia (Asia Minor) to intercal11te the year, 
1 

but found 

there no Megillah written in Hebrew. He wrote it ( the Megill.Bh) by 

heart, and then read frolll i t. 
2 

If one read 1t ( the MegUlah) A~~~.d!...._:. or seated, or reclining;
3 

if one appointed a translator,4 i.! one makes a blessing before it or if 

one makes a blessing after it; if afterwards, but not before; if one 

rukes a blessing neither before it nor after it, ho has fulfilled (bis 

obligation to read tho Megillah ) . 5 

Rabbi Simon ben EJ.iezar said: There is the case o! Rabbi Meir 

who read it in th~ synagogue of Tibin
6 

sitting and the ~8Jllbers of the 

congr egation were sitting. 'Aben he (Rabbi Heir ) finished it (reading 

the Megillah) , he gave it to another person, and he (this other per son) 

recited tho blessing after it. 7 

2:6 

rr1 one read it (the Megillah) in t he vernacular, 
2 

t.hose who speak 

the v~rnacular3 f'ulfill their obligation (to read the MegUlah ). 
4 

If one read it ( the Megillah J in Hebrew, if they understand or 

if they do not understand ( the Hebrew ), they fulfill their obligation. 

3ut5 they ha•e not 1\ufilled their obligation unless (the Megillah) 

v a5 "7itten in AraJnaic characters, 6 i.n the Hebrew language, on a scroll 
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(of parchment ), 1n true. 7 

2:7 

1 e"Yeryone is obligated 1n "1a.d.i.ng the Megillah: priests, Lent.es, 

and Israelites? proselytes and freed slaves; Halalim,) Nettu.nia , 
4 

and 

ba.:itards; cast.rate5 and euDllch; ' one vhose testicles have been crushed,
6 

6 
or one whose penis has been mutUs,t ed; all of them are obligated and 

can tuliill for others their oblirit•tion. 7 

A twnma8 and a hennaphrodite9 are obligated (to read the ~egillab1 

but cannot rul.fill tor others their obligation. A henuphrodite can 

fulfill (the obligation) for one of his own lcind ( i.e. another he1111aph

rodi te), but cannot. tulIW ( the obligation l fnr one not of his own le ind 

8 
(a non-hnrmaphrodit.e) . A~! cannot f'ul!ill (the obligation , for 

one of his own kind (another ~...,2J rior tor one oot hie own ld.nd (a 

non-tuatWI) . 

iiomen and s l an s and ~inors are exer.pt ( fro• the obligation of 

reading the Megillah) and (therefore ) cannot fulfill f or others their 

obllgation. 7 

:?18 

Rabbi1 Judah (bar Elai ) 2 said: l was a minor and I read it ( the 

Megillah ) before Rabbi Tarfon3 at ~a; and he accepted ae, 
4 

,-
Rabbi (Judah Ha- :~i'' said: r was a minor and I r ead it (the 

MegUlah) before Rabbi Judah (bar i:J.ai at• Usha ;
6 

there were elders 

there but oot one of them s11.id a thing, 7 

They (the S,ages) said to hi.a (to Judah Ha- Nasi) : One cannot 

b~ proof fro111 (the authc,rity) who al.lows (the act, . 
8 
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2:9 

(What constitute~) the 111.hvah1 of ( rewil.ng) the Megillahl 

From the beginning to the end, according to Rabbi Meir. Rabbi 

Jud.ah {bar El.al) sa.r., : Fro111 "A certain Jew • .,) Rabbi Jose stqs: From 

"After those things . ,,1, Rabbi Simon ben Ellezar sa,ya: Fro11 110n that 

night . S But all agree6 t hat the lllitzvah is to finish until the end 

(of the book of Esther) . 7 

2:10 

The entire day ot waving (the Omer) i s prohibited for the new 

grain .
1 

The ent.ire aevonth day (of the Feast of Tabernacles ) , one i s 

obllga1..ed concerning the SUccah. 2 The entire ~aventh day (of the Feast 

of Tabernac les ) ia valid for the Lulav. 3 The entire eighth day (after 

a boy b born) is val.id for circumcision.4 TbeS entire night 1G valid 

6 
for the "reaping of the Qner," and tor the "burning of the fat and 

the l.iJllbs. "7 

This
8 

is the general principle, any act whose 1\tlfill.!nent is 

nrescribed for the day, i s valid the entire day; and 1l1\Y act vhose 

ful.ti.ll.Jllent i a prescribed for the night, is val.id the entire night . 

2:ll 

l And they are not liable for transgressi on o! the laws of 

2 
"remainder" and they are not (liable for transgression) of a "vrong 

intention") before dawn. 4 



TOSi::FHTA MEGTLLAH, CHAPTi.R III 

) : 1 

Rabbi Hcnahe.'11 ben k.abbi Yose aaid : (If they aold a synagogue, 

they should not take (the proceeds and buy) the open place (city squ.u-e) .
1 

&"lbbi Judah said: Concerning what 3J'e these ~ords said:' A 

til:le ~'hen the leaders of the col'llr.llJ'Uty do not stipulate (at the time 

of mlllci.ng the collection that the excess of the money may be usea for 

a less hol7 ~urpose) ; but if the le~ders of the coJTIIIIWlity stipulate (~t. 

the time of 111'3.ki.ng th~ collection that t~~ ~~~ul'S of the l!lOney nay be 

U!'ed for a foes holY purpose , they may use it for anvthing they wish. 

rr on~ maKes 'lll ari< Md wrarr,inrc. for a (,orah scroll , befor1: 

it ii' used for that exalted (purnose , it is ponusllible to utie it for 

a coamon (L1: . , s!!C'Ul..r) (nur:oae ) ; out after it hAs oeen used for that 

eyalted (purpoGe, lt is not e?T.liasible to use it for~ collll'lon (secular) 

(ourpose • 

But , man M,'/ lend ( rather th m r,ive his man1,,1c1 to tho {Torah) 

scroll, :ind (then he rt.av tnko it becK from it. 

The rwntles of scroll!", they m:i.y (take them) from SOl!llc .-,crolls 

and use ther.i for (other) scrolls, but not for an:n,hinc else. j 

3: 

If (_, nerson rr.:uces a fenor.ih (canaelabnun) Md wick for the 

s:roa170-Je, until tho n.'lMO of the ownors is lost (forgotten) it is not 

pomiseible to use the.'11 (the Y.enorah and wick for anything else (other 
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than the1.r orl.gi.nally intended purpose) ; art.er the name of the owners 

has been 1ost (forgotten) , it 1a perwd.ssible to use the!l (the Menorah 

and wick) for anot har purpose. 

If an indi.rtdu.al pledges charity in his city, he should give it 

to the poor of his city; (U he pledges charity) in another city, be 

shou.ld give it to the poor of t he other city. 

If the leaders (or a comunity) pl edge charity in t hei..r city, 

they should give it to the poor of t.hei..r city ; (it they pledge charity) 

in another city , they should gi.ve it to the poor of the other city. 

tf one pled&ea charity, until the, loaders {of the conmwdt y or 

the charity) collect it, 1 it 1s pem181Sible to w;e 1t. f or another 

mat ter; 2 after the leaders (ot the colllalility or the charity) collect 

it, it is not pomis1ible to use it for another utter, except with 

their consent (the conaent ot the leaders ot the co111111WUty or the 

charity who are col1eet~) . 

A gentile who dedicates a beasn to a synagogue, and "for God" is 

writ ten upon it (the beam) , they examille him. r.r he said1 I vowed (it1 

for the Sanctuary (of' Jer-asale11) t.hay hide (stoN? ) it ( the berun ). U' 

he s aid: I vowed it !or the (upkeep of the synagogue, they scrape the 

nlace (W'he.re l God 1 r. name (is) and hide (the scraped off rr.at.erial ) Md 

use the res t . 

Utensil~ intended for tho Sanctuary, before they are used for 

nurl)Osea ~r the Sanctuary, it is permissible to use the111 as connon 

(ncul tir (utensils) ; after they hnve been used for the Sanctuary, i t 
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h not pe ssible to use t hen u co1S10n ( aecul ar) • And Teasels vhich 

vere on.g1.nal..ly !!lade 11.a collffl)n ( secular/ , one can:.10t (use) the111 for 

the SanctuUT. 

Stones and beama whioh they hewed originally for the synagogue, 

they do not build vit.h thea on the T8111Ple Mount (i. e . for pu.rpoaea of 

the Sanctuary) . 

St.ones ror t.he Temple or t emple Court vtdch have beco111e mtUated 

( and therefore detective ) or have been chipped ( and therefore defective) , 

t.heN is no Ndonptio n for th- (to IU.ke them usable), and they re~ 

to be hldden (since t.hey c:aMOt be made tit for uae ) . 

3:6 

Rabbi Judah said: There h t.be story of Ra.bbi u.ieiar ben Rabbi 

Z&dok 11ho boU3ht the ileundr ian Synagogue which waa in Jerusa.lem, and 

he did with it all that he wished. They (the Sages ) did not prohibit 

him (from doing anything except that it (the synagogue) should not. be 

called by its first. name ( i. c . tho /J.exandrian S)'nagogue) . l 

) t7 

S)'nagogues: people should not conduct themselves in t hem with 

lightheadedness ; one ohould not enter them in the heat because of t be 

beat,1 or in the cold becau,s-e of the cold, 1 or in the rain because or 

1 < the rain; one should not eat in them, and one should not drink in 

them, 2 and one shoul d not l oiter in them, 2 and one should not do aiv-

2 
thing pleaaurable in them. 

But (rather) • one should read (f ro111 the Torah) , and s tud3 

( the Miabnah) , and pr each (exf)OUnd and interpret the Law) in th811l; 

a eulogy for a public per sonality 1:1h0uld be d&llnred in the11. J 



20 

Rabbi Judah said: Concerning what are these things said? (When 

the synagogues are) in t.neir inhabit.abl e condition.4 But in t heir 

Nined state$ one should leave th.u (alone ), and l et the grass grow, 

because ot "grief ot soul. 116 7 



TOSEPKI'A HIDILLAH, CHAPTER IV 

4:1 

I! the first ot Adar tails on the Shabbat, they read the portion 

"Sheka.U.,,a.,l and they read the Hattarab portion t or "Sbekalim, " w'b.ich i s 

2 
"Yehoyadah the Priest. " 

Which i s the "first veek'-3 ( in the cycl e of special readings 

preceding the 1110nth of Nban ) ? That (week) dUring which Bosh Hodes h 

Ad&r fall s , even (if Roab Rodesh Mar occurs ) on £rev Sbabbat (Friday) . 

4: 2 

On the second (Shabbat in the cycle of special r eadings preceding 

the month of Nisan) , ( they read) "Zacbor, 111 and they read the Raftarah 

(or "Zachor") , "Thus said the Lord (of Hos t s ) : ' I rem.ember that which 

Malek d i d to Israel . ' 112 

Which 1s the second Shabbat ( in tt,e cycle of special readings 

preceding the Mnth of Nisan)? That during which Purim falls , even if 

(.Pur1Ji falls ) on Ere• Shabba t (Friday). 

lu ) 

On the third (Shabba t in the cycle of apocial readings preceding 

the month of Nisan ) , ( t hey read) " Parah AdWllah 11 (the r od hei£er )
1 

and 

they read the Haftarah ( or "Parah Adwnah"), "And I will sprinkle 

clean water upon you and you shall be clean. " 2 

which 15 the third Shabbat ? That directly after Puri.J'll. 



22 

4:4 

On the fourth (Shabbat in the cycle of special readings preceding 

the l'l)Onth or Nisan) , ( they read) "Hahodesh, " "This month shall be to you 

the beginning of months, ,,1 and they read the Ra.f'tarah (of "Hahodesb" ) , "Thus 

said the Lord (God) : 1 In the first ioonth (in the first day of the month) . 1 112 

Which is the fourth Shabbat? That during which the fir st of 

Nisan occurs, even if (the first of Nisan falls on) t:rev Shabbat (Friday) . 

If the p0rtion (in which ) "Shekal.iJII" (occurs1 falls (by chru1ce 

on the Shabbat close to (the first) of Adar, either before it or after 

it, 3 they read (the portion "Shekal.in" with the rest of the Sidra) and 

r-eoent it (the first six verses which constitute the portion 11Shekalim" i
4 

(on Shabbat Shektlim • 

And likewise with the second (Slabbat),S and likewise with the 

third (Shabbat), and llka-.ri.sc with the fourth (S,"lbbat , and likewise 

with Hanukah, and likewise with Purim. 

4:5 

They inquire into the laws of rassover on Passover, and the laws 

(If Pentecost on cntccost, md the laws of the Festival. (of Tabernocles) 

on the Festival (of T.lbernacles J , In the meeting place (for stueyi.ng), 

they inquire into the lllYs of I assover 30 days before Passover; Rabban 

Simon ben Gamliel says: twc weeks (before Fassover . 

The fi.r3t day of Passover, they read in the portion 11 
.. aving

111 

which is in the "Law of tne Prlests. n<' 

And the rest of all tne days of ~assover, they skip to matters 

relating to ! as:.over "'1rl.ch are written in the Torah. 
3 

On entecost , (they read / "Seven Weeies, ,,h but there are some who 

say ( the:r read 1 "In the third month • .,5 
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4: 6 

On Roeh HaShan&h ( they read) : "Speak unto the Israeli tea 

{sqing) 1 'In the aevent.h a:>nth, on tho first. day of t he month, shall 

be a s a.c:red rest da,y !or ,ou. '.,1 But there are ( soae who ) say ( they 

read ) "And the Lord Yi.s ited (NIIOlllbered ) Sarah. 112 

4,7 

On the Da,y of At.onamant they read "After the death, ,.l and th.ey 

2 
read the Ma!tir "And on the tenth, " whi.ch is in the book of Hlmbers . 

4:8 

On the first day of the Festival. (of Tabernacles , they r ead 

•·speak to the Israelites saying: 'On the !itteentn day of this (seventh) 

1 
a1>nth 1a the P'eatlval of Tabeniacles ( for seven days unto the Lord • 1 " 

4:9 

On the second (day, they read) "OD the second dAy. "
2 

On the third (dq, they read ) "On the third day. ,J 

4 
On the tourt.h (day, they read ) "On the fourth da,y. " 

On the fil'th (4-7, the)' read) "On the fifth da.T• 115 

6 
On the ai.rt.h (day, t hey read) "On t.he ai.xt.h day. " 

On th• HYent.h (day, they Ntad) "On the anenth day . .. 
7 

8 
On the eighth (day, they Ntad} "On the •iVtth day. 11 

On the first. day of the new 1110nth (Teveth) which occurs during 

1 Ha.nukah (on the siirt.h dq) , they read "And on your new moons . " On 

2 tho Hinth of Av othere say (they read " [f you de not hearken unto 

me . ,.J 



u:10 

Jl'rom the place where they stop (reading the Torah) on Shabbat 

mrning, there they begin at the Mi.J'lchah (afternoon) service (on 

Shabbat ) . (Where they stop ) at the Minchah (&f'ternoon) service (on 

Shabbat ) , .f'rolll there they begin (to read) on Monday. (Where they stop) 

on Monday, from there t hey begin (to read) on Thursday. (Where they 

stop) on Tnursda;r, frote there they begin (to r ea.dJ on the following 

Shabbat. 

Rabbi Jud.ah says: The place vber e they stop (reading the Torah) 

on Shabbat 1110rning, fro■ ther e they begin (to read ) on the following 

Shabbat. 

li:ll 

On a holiday, five (read in the Torah); on the Day of Aton811l8nt, 

sh: ( read in the Torah) ; on Shabbat, seven (read in the Tor ah) , and 

1.I they wish to add ( to the m.uii>er or readers ), they may not add, 

according to Rahbi Ishllael.1 

Rabbi Akin sqs: on a hollda;r, tin (read in the Torah), and 

on the 0-,y of Atonenient, seven (read in the Torah ) and on Shabbat, six 

( read in the Torah ' , and it they wish to add ( to the number of readers) , 

they mq add . ? 

SVeryone counts in t.he quorum of seven ( vho read from the Torah 

on Shabbat ) , even a woman, eYen a minor. J 

They do not. ask a woman to read to the public {congregation) .~ 

lu ll 

A stnagogue vhich has only one person who can read (the Torah) , 

he t..!.ntir: and reads and sit e; Md stands and reads and Bits ; stands and 



reads and sits , even (if he llllst do so ) seven timaa.
1 

4113 

A synqogue or non-Hebrev speaking Jevs , if one or thca can read 

Hebrew, he begins and concludes in Hebrew. 1 
If there ie only one peraon 

who can read (Hebrew) , only that one reads. 

4:14 

One does not do "(funeral ) halts and s i tti.nga111 vith lesa than 

tAlD (people); one does not atop and sit fever than seven ti.lie■; one 

does not say the benediction over IIIO\ll'Mra vith l eas than ten (peopl e) .
2 

Mourners do not count in the llUJ'\YM (quoru11 or ten mn ). 

One does not a.,- the aarri age bleHi.ngs vith leba than ten 

(people ) , 3 but tha grooms count in the miny11n. 

One sa)'ll the ,aa.rriage bleasi.nga either at the betrothal dinner 

or at the marriage dinner; either on a week-day or on Sbabbat. 

RAbbi Judah aaya: if nev f aces (fresh guests) come , ea.y the 

ni.arriage bleasi.nps; and U not, do not aa.,v the 11111.Triage blessings. 

4:lS 

When do thay kindle (beacons to announce ) t he (new) month? On 

the evening of the intercalation.1 

How (is this the case )~ If (koah Hodesh occur8 on ::rev Shabbat 

(Fr iday) or on Shabbat, they light (the beacon) fo r it (for the new month) 

on Saturdav eveninp (so as t o avoid profaning the Shabbat by light1.ng a 

fire on i t ). 

RAbbi c1iezar son of kabbi Tzadok aaid: Thus vere (certain) groups 

accustoneo ( to doing ) in Jeruelll.em. 



Some ( would go) to the place of a wedding r ea st; soma to a hou so 

of 110Urninf!. Some to a betroth1;l feut , and sOIIO to a wedding feast . 

Some to a circumcision2 
and some to the gathering oJr bones. 3 

26 

Cooeerning the circwlcision and the gatberinj~ ot bori.a, the circum

cision haa precedence oTer the ~•thering or bonea. 4 Concerning the place 

ot a wedding and a place of IIOUJ'tli.ng, the place of a wedding talcea prece

dence OTer the place of -,urn1ng. 5 

Rabbi Iahlllael used to ll&lte the houae of ~ning take precedence, 

u 1t 1a aaid1 

4:16 

b 
"It is better to go to the houae or aourni.llg. " 

Rabbi Meir said in the na11e of kabb1 Ald.va: 'oJl-!~t doea Scripture 

st4Y? "And the llTi.ng should taJce this to heart. ,.l Do {to others) so 

that they vUl do for you; lend (to others ) so that they will lend to 

Yt>U; mourn (for others ) eo that they vill mourn for you; bury (other s) 

110 that they vill bury you. 

4117 

One should not read in thb Torah fewer than three consecutive 

verses. If the p0rtion has four (verses ) or five (verses ) , one should 

re3.d all of it. 

rr t here waa A portion of five (verses l , and someone read three 

(of tbelll and he left the two (1:Jtter Te r Hs unread , the one vho gets 

up to r ead after h1lll should r oad those two (previously unread) verses, 

and yet three 1110re in another porti on. 

If t he Portion ( of the second reader vho had al.ready read the two 

extr a verses fro11 the f onaer reader , has four versos, o r five verses , he 

should roAd al l of it (the entire portion ) . 
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4:18 

One should not ~ad the Haftarah 1n Prophets more than three verses 

at one tiM (without pausing for the translation) .
1 

If the portion con

tained four (verses) or five (ver ses) , he should read all of it (the 

entire portion) . If one shortens ( the reading) , 
2 

this 1s praiseworthy. 

If the portion is 811&-ll, such as "Thus said the Lord, 1 You were 

30ld Cor nought, 1 ,.J read it by itself. 

<ne ahould not leave, at the end of a book (i. e. one of the five 

books of the Torah) an 1.nsufCicient aaount !'or seven to read. 
4 5 

Leave enough for seven to read; if six have read (the assigned 

portion 1n the last ehPpter of a book) , then seven r ead fro11 another 

book ( of the Torah ) . 6 

Ole ahould not leave at the end of the Torah an insufficient 

amount tor seven to read1 leave enough for seven to read. If six have 

read it (the aesign&d portion) , return to the beginning of the matter 

( the veekly portion) , and seven should read it. 

b:19 

One may skip (1n reading) in Prophets, but one may not skip (in 

read.1.ng) in the Tor ah. 

One ma,y not skip from (one) prophet to (another) prophet, but 1n 

the minor prophets, one may skip (fro111 prophet to prophet) , provided that 

one does not skip from the end of the book to its beginning.
1 

4: 20 

One may place a Tor ah upon (another) Torah; and a book of the 

Pentateuch upon (another) book of the Pentateuch; (one may- place) a 

Tor ah F.nd a book of the Pentateuch upon (a boolc of ) the Plvphets; but 
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(one ~ no\ place ) a boolc or the Prophets upon a Torah and a boolc of 

the Pentateuch.
1 

Qie 11"7 wrap a Torah in Torah u.ntlea (wrappings) !ind book.a of the 

Pentateuch in aant1es tor booka of t he Pentateuch; (one aay- wrap) a 

Torah and books of the Pentateuch 1n mantles tor a book cf the Prophets, 

but {one aay aot vrap ) a book of the Prophets in t he m.antles tor a 

Torah or a book of the Pent ateuch . 
1 

(It 1a pendasible that) one should read 1n the Torah and one 

translate; but not that one abould read and t t r anslate; not that 

two should read and one translate; not that two read and two translate. 

( It is peraiuibl e t hat) one should read tn Prophet& (Le. Raftarah) 

and one translate; or that one ehould read and t "":' transl.ate; but not t hat 

tvo read and one tran5late; not that two read and two translate. 

( It 1s pendssible that) one read 1n the Hegillah and ooe 

translate; or that one read and two translate; or th.at tV0 read and one 

translate; or tnat tvo Nad and t\.'O transl.ate. 

lu ?l 

4 ad.nor """ translate for a.n adult (who is rellding a scroll 1n 

Rebrev) , but it is not honorable !or an adu1t to translate for a mi.nor 

(vho ia reading ) , as it is said, " And >.a.ron thy broth.er will be thy' 

prophet. ,.l 

The "cantor" (sert.on, reader) of a synagogue should not r ead until 

others tell hin (to read) , a.nd lliceviae the president of a synagogue 

should not road until others tell hUI ( to read) 1 for one who diatributee 

(honors ) 111st tllke none to buuselt. 

The "cantor" (sexton, reader) of a synagogue who is about to read, 

aoaeonc stands uo and guides hi.Ill in chantinc until it is his turn to read. 



RoY did the elders eit? With their faces toward the people 

2 
(the congregation of worshippers) and their backs tovard the Temple. 

When the,- place the arlc, J its face (of the arlc) is toward the peopl e , 

and its back is toward the Temple. 

When the priests raise their hands ( to recite the priestly bene

diction) , their f aces are toward t he people and their backs are toward 

the Temple. 

The "cantor" (sexton, reader) of a synagogue , his face is tovard 

the Temple and all the peoole (worshipper s in the congregation ) , their 

faces are toward the Temple . as it is said, "And tho congregation 

was assenbled at the door of the tent of meeting. ,,4 

la: 22 

29 

One "opens" (i. e . buil ds) the doors of a synagogue only eastward, 

f or thus we find (the door) in the Temple was opened eastward, as it 

is said, "And those that were to pitch before the t abernacle eastward, 

before the tent ot Meeting toward sunrising .,l 

4: 23 

One should build t he111 (synagogues ) onl,y on t he highest pl ace in 

1 
the clty, as it i s said, "She calleth at the head of the noisy s treets. " 

4r24 

Which is the "rising" concerning which Scripture says, "Thou shalt 

rise up before the hoary head? 111 Stand before hiJII, ask and reply when 

you are within (an area of) four cubits (of hi.Ill) . 

What is the ''honor " concerning which Scripture says, "and honor 

the face of the old lllall'l',l Do not stand in his place, and do not speak 

I 

. I 
' 



JO 

in his place, and do not ref'Ute (or contradict ) hi.a; conduct yoursel.t 

with h1JI with mn, and with tear, (g1Ye hi.a pretere!lce) in business, 

(honor hill) in colling in and 1n going out, and give h1.II precedence 

over everybod.r (to read the Torah and to say a bles:Jing onr it) , as 

2 
it is said, "And he IIAde tho:a heads over the people. " 

l 
One vbo goes out to (fight in) a secular (political) war, digs 

(a hole' and sits, digs and covers (his excrement ) , as it i s said, "You 

2 shall dig a hole Md turn (and cover your excrenie.nt, . " 

One who vent (from the camp to outside the ca..:;, to defecate, his 

1 face u tovard the people; one vho urinates, hie back is tovard the 

Tample . 
r 

!v.bbi Yose isaid : Concenli.ng what are these t hings Baid?J From 

4 "It . Scopus and within, but from Ht. Scopus nnd beyond (Le. a distance 

beyond t he eye- aif'ht ) , Wlere is no need ( to follow Wlese laws ) . 

l l One who recites the Sheaa, and one vho ma.Ices a blessing over 

froit , and over JUtzvot, t his one should not answer "Allen 11 after himseli 

(after saying these blessings) . If he did answer ( 11 Amen11 after saying 

these blessings ), this is boorishness (ignorance ) . 

One should not aru,-wer "Allen" if he had not heard the blessing, nor 

in an abbreviated vay . J 

Ben Ai:i.ai says 1 It one vho did not hear the blessing says "Amen, " 

his ch.Udrun will be orphans; (one vbo ) abbreviates {the word "Amen" ) , 



his life 'Will be cut off (shortened); ( one vho) le.n@~hens { the vord 

"Allen") , he wi.11 ( thoreb:, ) lengthen his da,ya and yenrs. 

One who is ragg~ may {publicly, during the services) recite 

the Sheaa and translate (the reading of the Torah, Ha.rtarah, or 

Megillah) ; S Ra.bban Sia:>n ben Ow.iel says: He should be care.f."Ul that 

he not expoae himsel.f {i.e. hia akin) . 

4: 26 

A blind person aa,y r ecite the Sheu and translate (the Torah, 

Haftarah, or Ke gill ah) ( into Aramaic ) . 

Jl 

Rabbi Judah says: Anyone who has not seen light s in his lifetime 

(hae been bl.ind !lince birth ) ma,- not rec!.t6 tile :;.~ena.
1 2 

They said to him: Many have interpreted (e:x:plained) the chariot 

{of Ezekiel) but none have ever seen it.
3 

4:29 

A priest vho has a blelld.sh on hill race, on his hands, and on his 

feet, he should not lift up his bands (to say the priestly be.nedict.ion) 

1 
for the peo-ole 111ay stare at him. 

But U he is a scholar recognized by the to1.m, then it is penllitted 

2 
(for hiJI to do the priestly benediction}. 

4: JO 

For one wrapped in a travelling cloak, or in a Brundisian cloak,
1 2 

it is unbecoming to read, or to tranalate, or to pass before t he ark 

(to lead prayers) , or to lift uo his hands (to say the priestly bene-

diction) . 

~ who hangs his 111e:iuzah in his doorway (e,:poees hi.Jnself to) 

dan,pe r , and does not i'u.l.fill his duty.
3 



One who place s it ( the mezuzah) on a staff and hangs it behind 

the door (inside the house, exposes himself to ) danger, and does not 

ful!ill his duty . Tbey did thusly in the region of King Mulbaz
4 

in 

taverns (inns, o r lodging places) . 

4: )l 

Some (passages) are read and translated; so111e are read and not 

l 
translated; some are not read and are not translated. 

2 The story of creation is r ead and translated. The story of 

32 

Lot and his two daughters3 is read and translated. Tbe story or J udah 

and Taaar4 is read and translated. The story of t he "first" (first part 

of the story) cair5 i s read and translated. The curee:; ·#-t.ici, <\re in the 

6 Torah are read and translated. 

One should not begin (to read) and another finish (reading) (the 

curses ) ; r ather, the one who begins (to read ) , he finishes all (of the 

portion ) . Warnings ( i. e . prohibitions) and punishments which are in 

the Torah are read and trans l ated. 

lu 32 

The story of Amnon and Tamar1 is read and translated. The story 

of Absalo111 and the concubines of his father2 is read and translated. 

4: )3 
l 

The story of (the ) concubine in Gibeah is read and translated, 

"Make Jerusalem know (her abominable conduct )"
1 

is r ead and 

translated. 
1 

There is the r,tory of someone who read "Make Jerusalem know" (her 

sins ) before Rabbi CJ.icr.ar. He ( habbi iliezar) said to him ( to the one 



reading) : Go out and uke known, instead, the aboili.nable conduct of 

your mother (1.e. he rebtlked and shamed hi.a because he publlched the 

sins of J eruaalem) . 

"The chariot, " t.be7 read it publicly. 3 

The story of Rouben1 is read but not translated. 

There is the story of Rabbi Haninah ben Oaml..id who v a.s reeding 

1n !Cabu.l (southcst of Aero ) : "Reuben wont and lay with BUhah (his 

father's CODCUbine) , etc. "l and "The sons of Jacob were twel't·e. 112 He 

(Rabbi Haninah ben Oaal.iel ) said to the translator: Translate only 

the latter oart. 2 

l.&: 36 

The story of the "second" (i. e. the second part of the story) 

cai.r1 is read but not translated. 

33 

These are (tho verses) const ituting the story of the 11second 11 

ca.lt1 from "And Moses said to Aaron, 'What did this people do to you? ' 112 

t.o "And fl'toses saw that the people were out of control. 113 And it is 

further written afterward:,, "And the Lord smote the people. ,,4 S 

4: 37 

Based on this (incident ) , 1 Rabbi Simon ben lil.iezar said: A 

man i s not pend.tted to answer concerninf diGgrace (but s hould, instead, 

reniain silent) , for , based on the reply which Aaron answered to Moses, 

tho heretics departed {from Judaism, . 

4: 38 

Tb st.or,- of David and Bath Sheba1 is neither r ead nor translated. 
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But, the Bible teacher teacheis (these passages) in his usual vq .
2 

4: 39 

ill the Scriptural readings vhi.ch are writt.;m for shame (disgr •ce) , 

l 
one should read then as praise, for exaq,le, "Iou shall betroth a 

vife, and another man vill raTii,h (viol.ate) her; 112 everywhere that 

''will ravish her11 is written, read i t as ''will lie vi.th her. "J 

4140 

Por exnmDle , 1 "(The Lord vill strike you) with the Egyptian 

bolls and with twaor s (hea:>rrhoidi, ) , "2 Everywher e that "tumors 

(hemorrhoids )" is written, read it a.1 "discomforts . 11 

1 
And for example, " And a fourth nart of a k..av (a unit of 111easure) 

of dove's du1l{7 for five oieces of silver;") 4 "to eat their filth and 

to drink the water of their feet (urine ) ; ,.S 6 ".Ancl they made th811 into 

outhousee until now . ,.7 8 

ftabbi Joshua ben Ka.rcha says: "They made 1,hero into outhouses, 117 

one should. read it :is it i s written,9 because it lL.s the disgrace of 

id.olators (and not, of' J ews) . 1L 

4:41 

A p:iss~e that is written in the i;i.ngu.l.P-.r (do not,1 IIK)dify i t to 

the plur:il: for the plural (do not )1 modify it to the s1.ntN].ar. 

Rabbi Judah says: One who transla tes a Biblical verse literal.l.v 

( i.e. word for word ldthout regard tor idiomatic differences ) , he is a 

liar, 
2 

and one who adds (to the official. Aramaic translation of Onkelos ) 1 

be is a blaspbmr:er • 

.A. translator vho st ands (and tranalates ) before a sage, is not 

penuitted to delete (from the translation) , nor to add (to the translation) , 



nor to change (the translation) , unless he (the tr1anslatorJ were the 

father (of the sage) or the tencher (of the sage) . 

The chapter is concluded, and the t ractate is concluded. 
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TOSEPHTA Ml!Xl!LLAH tJOT?.S, CHAPTe.R I 

1 : 1 

1 . The scroll of t.sther . 

i . From the tiJue of l:;thar. 

J . Since we find no proof that Shushan waa surrounded since Joshua ben 

'lun (all we really lcno'lt is that it h1.1s been surrounded since the days of 

~sther , we 6hould not i.mPOse a requirement on contQmporary cities which 

the Bible itself does not irmore on Shushan (i , o. , that it must have been 

SUtTOunded by a vtll s ince Joshua ) . 

u. t.:sther 9: ·8. 

$. Each locality should read on the proper day, according to its present 

statua. If a city is presently fortU'ied, it should read on the fU'teenth 

( regardless of its history ) . It it h not presently forti.fi ed, it should 

Nsad on the fourteenth, regardless of its history, 

6. A suburb, adjo1.ni.ng tt1e city. 

!, • And those regulations in reference to reading the Megil.lah that apply 

to the city, also apply to its suburos. 

l : ? 

L :.Ven t.hou~h they might be vill.age dwellers who read on the preceding 

raarKet dlJY, or dwellers of walled cities who read on the fifteenth, they 

re3d in nccord wit~ the m.~jority of th~ oeople, t.own dwellers, on the 

fourteentn of AdJr, 

2 . Who OO?"f!l,U ly read on the fifteen th . 

3. Whc- rvn~ :'JJ. ly read on Ute fourteenth . 
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4. ~. YOl'IB I s ruling brings tho Tosephta in line with the Mishnah. 

5. R. Judah I s opinion is, or c-.ourse, in consonance vith the Mi shnah. 

6 . Ir the fourteenth of Adar .falls on Shabbat , this is tho only case 

when tho towns would have to change the dote or the roadi.ngs. Si.nee 

the townr-: were changi.ng the date for this rare except i.on, h. Judah 

proposed to chl\nge it. to Titu.rsday the twelfth, r atht.r than to Friday 

t.he thi.rt,.enth, !!0 that t.he towns and v1.llages would read on the sane 

day. The ruling in this case w<ts dosignod to provide uniformity within 

t.he one c;rception to the custol'la.ry structure of re:\d.1.ngs . 

7. The net e.f.fect of k . Yose ' a IUld R, Judah I s ranarkti in thie passage 

1G to brinr. t.he ruling of the Tosephta in line 1,.n_th that of Mishnal1 

Megillah 11 • The folio.ting chart. GUJ'l!IIUi.zes the laws se:. forth in 

Micilnah Hegillah 1:1 and 1: , md in Tos~phta Mor.Ul11h 111 and 1: 2. 

It est.1bllshes the day of the reading oft.he MeRillnh for various 

locations, dopendinr on ·hich diy of the week the fourteenth of Adar 



IF THE !-'O'JITI'r:Etn'H OP ADAft PALLS mi: 

MONDAY TUr;sDAY Ii ti) N :,f.OA Y THUH.."ilJ• Y 
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13th 12t h 
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lht h 12th 

FRIDAY SUNDAY 

14th 15th 

SUNDAY 

rHURSDAY 

11th 

SUNDAY 

l.hth 

MONDAY 

15th 

I..J 
\() 
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1. This passage is lW110st identical. to Mishnah Megillah 1 : 3d, but the 

Mishnllh attributes the statement to R. Judah bar EJ..ai (second century) , 

while the Tosephta attributes it to R. Yose. 

2 . Just as Mishnah Megillah 1 : Jd is a question o n Mishnah Megillah 

l:lb, this Tosephta addresses itself to the same question. 

3, In a place where Jews dwell among gentiles, and do not want to 

lll"Ouse their anger by being exceptionally numerous on an al.ready busy 

?M.rket day. 

40 

h. Ther e is a variant possible r eading of l,) :r::-;, (encounter 

danger) as ' ';i : r;-:: , (be confused ) from the root .., :, c: 

to be confused, and 1::: r :;, as • ',: r ~, , from the same root. 

The meaning IOl ~d then be : since (if the Megillah were read on any other 

day than the f ourteenth of Adar) they might be confused by i.t (in their 

calculations as to Pas:;over); therefore they lllllst read 1 t on its proper 

day. 

S. The assembled rcntiles may turn on the Jen· :.:-seJlll:>l ed for the Y.egillah 

reading, since ·.he gentiles art; unaccust omed to h·•vini; the Jews 1n tcwn 

in large rrumben on t.hc r egular m'lrket day. 

l :L 

1. Parallel to ltishnah ►:el;i.lllih 1 : 3b 

.:. ::;xodus 30: 12- 13 

3, ,;hi.ch was ti) occur fourteen d1ys before the r eading of t he Hcgillah 

on the f ourteenth of Adar 

L. Since the date of Passover wac ba~ed on these earlier da tes. lf 

these e~rlier events wer e postponed, and Passover were counted from the 

postpon,•d dates, one would err by beginning Passover later than Ni san 15th. 
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5. If a boy i s born on Friday at twilight or the e'll'eni.ng be f or e a 

holiday at twilight, and there is doubt as to which d.a.y he \fas actual.ly 

born, the circumcision i s detennined from aft er the Sabbat h o r holiday 

and not from before i t . 

6 . See Kisbnah Ta 1anit 415 f or the occasions on wh:i ch the priest s 

broup_,ht wood offerings . 

7. on the three festivals 

6 . ..,_ ~- , "and the AsseiT\bly-" :-- On the feast of Tabernacl es 
of the year after the sabbatical year, the Deuteronolllic Law 
had to be r ead publicly befor e the asselllbled pilgrims in 
Jerusalem. This was in confonnity with the corrrnand in Dt . 
31, 12, c y ;-, n i,. ', - - ;-, • The ::..ssembly was 
thtr efore termed ''Hakhel, " from the f irst word of this col'lm3.fld. 
The r eading 1;a:; knmm as the "portion of t.he Icing" ( r ·.:.·, !: 

7., -: ... ) , as it was rcci ted by the k:i.nP, i.n person •••• 
I t consisted of certain portions from Oeut~ronorey , viz . 1, 1 
to 6, 3; 6, 4-9; ll, 13-21; J.1 , ?2- 29; 17,14- 20; 26, l t - 15; 26, 
1-69. The Mishnah (Sotnh 7,8) describes i.n detail the cereinony 
of "Hakhel '': the ld.ng seat ed on a woodvd pl atfom especially 
constructed for the occnsion, ,.nd reading from a :;c.'011 of 
the Law handed to him by the Hii;h Priest • • • • The ceremoey 
took 1cl:.ce on th• second day of Taoern~cles, ~ if this 
hn!'.)pened to fall on ..,,wbath , it had to b1. postponed until 
the next d:1y, because t ho pl· tform for the ld.ng had to be 
erected on the day of the Assembly, a ..:ork ,.-hieh wns of 
course for'oidden on the Sabbath. It i:; to this oost r,oneJT1ent 
thnt our . i~hn.1.'1 (1: 3) makes r efer ence. 

Joseph Rabbinowit z , :J.3hn·h ~:cgilhh (l.1.>ndon: Oxford University 
Pr ez::., l') '1' , P• 47. 

9. Parall el to Nishnah ~le/ti-11:.J, 1 : Jc 

l C. for villar:c dweller s 

11. ?uri.m itself , the fourteenth of Adar 

l t , They expect the ~ts on 

13. in the towns, i . e . , the fourteenth of Mar 

14, i:sther 9: ?8 

15. "Thcze d~:r:;" refers t,o the days of ?urim itself' , the fourteenth and 

f ifteenth -,f Adar. 
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16. U they distribute gifts to the poor before f 'lllrim ( the fourteenth) , 

the poor people will eat the food irnmediat.el,y, ther eby failing "to keep 

the happiness in its proper time, " i.e. , to rejoico and eat the food on 

?ur1m itself, the f ourteenth of Adar. 

17. This interpretation, which clearly contradict:s the Mishnah, i s 

Lieberman ' s : 

, - :•::- :: , -~ ••-::•,~~ :•-~=- ·==~ ,- -::~~ ,••~~~ 
t• -',-~• -• ~•~ ~~K , ~~•1,:- ~h •~ ~ t• • lY~ •"• ~ •: -

• , tho I.4th • -: .: y : • - , !: : , , -= , - -:: • " : , : , • :: , :: , :: • , : y; 
-~•1~ ~-•-:: "~ y • - -- : , • - ," :• • lY "~ c -•:•y t•~~ 

rn : r~ , ~"~• =· , ,v, ,( the l.Lth \ , ,~,:,~ - -, - ::: 
iN ,,,,- , ,,.,. ,,•-:: :r•N ,~:K • : • ~,£- • -~ " :•:••JK" 

. , the l.Lth 

·:.'- , "! - r-- ~ : ~,"-. : ) , y""~ -,:: =~"~~ .,r ,-- .,-:~ - .... ,._..~ 
• ,.,; ' y , • (1 • ):"°::::r- , -;•-i: ,:-r c • : :n', 

The contr:uliction with the Mishnah i s t h.at the Y.ishnah pe:n'lits 

the distribution of gifts to the ooor on the adva.ruccd day of the 

roadi.ng of the 1-leeillah, and the Tosephte requireE; the distribution 

of gifts to be held off until Pu.rim itself, the fc,urtoenth or Adar. 

U ebem an SU"'>pOrto his .1.ntcrnretation with 111any opinions from 

the traditional sources , one of which i c the Jcn rnalcm Tal.r:iud: 

_- ,~- r~~ .~-~ ~,: -r,~~= ,r~:,r ,1 ~-~,~ ~-~~ 
- .,,. , ([' ::i · '= ::ir ,--·--::x :·. =•~-:-', 

. 11,' .1 - 1 l ;/ t- ' Y • , !i'' , ~ - , c 

Ther e is, however, another interpretation of thi~ pas~age. In 

dealW, W'it.h this passage of the ¥.ishnah (Megillah l : Jc) , Rabbinowitz 

uset the ~osepht~ to support, r ather than contradict, the Mishnah: 
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The meaning of our Mishnah 1s that this distribution 
1s to take nlace on the day the MoRi!lah is road, oven when that 
day falls earlier than the J4th or Adar, because the ooor look 
foNard to it on the dcy of the reading (Toe. Meg. 1,4, 
K-~~- _, .~ K~~ r•,~_: :,,:y ~- : ~,:, , , ) . 

Rabbinowiti , p. 50. 

l'l'h.Ue I personally f eel that the correct interprctAtion is that 

the Tosephta contradicts the Mishnah on this point, Albeck indicates 

that there is a legit!J:late difference of oninion on this matter, which 

is , I suopose, unresolved: 

115 

=·-=-~:. _,, ,=-~ "' - .. '-, ,~,,.,, .. \:' :J"t":.·: :~:,,= -', 
. ·~~ =~~•= r,:~~ r ,~~ :,-·~- ~ ,,~-~ 

1. But it should be wholly consunod b;;r the poor on Puri.r, 

? . ft;ithcr , it should be used r ... r the PUri.n neal 

1:6 

1. In a loan year, the Megilla.h i s read in the second Adar 

Towards th& ond of the, month, ruter the Hegillah r er.ding had 

already taken nl~ce 

3, The year w11s !'lade a leap yer.r by add.inc a second 100nth of Adar. 

5. Hay be practiced 1n 

6. Hlly not be r racticcd 1n 

7. Fastine Md fur,orul eulogi.:c nre prohii>ited on the fourteenth and 

fifteenth of both months of Mar , but, according to Gamliel, the reading 

of the Y.ep;illah occu:-s only in the second Adar. 



8. In a leap year, the two cnonths of Adar are r e.f crrcd to as Adar 

nnd Second Adar, i.e., the first 1110nth i s not distinguished by the 

WOrd "first . II 

1 : 7 
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1. This first sentence is identical to Mishnah Megillah l : 5a and to the 

la..."1. sontonce of Mishnah qetsah 5: 2. 

2. in the matter of prohibited work. 

3. which i s perlTliss ible on a holiday but not on the Sabbath 

4. This l aw i s basod on a.odus 12:161 

c; . are pem.itted on a holiday 

6. Rabbi Nahul1y"lh ben Hakanah states this s ar.ie pri.nciole in Tosephta 

Ketuvot ) : 5 and Tosephta Baba Kama 7: 18 . 

1: 8 

l. See J,'.ishnah Ta ' anit 115 and 1 : 6 . If the firf,t. of Kislev arrives 

(lat e in November ) and no rain ha6 fallen, the C-o()tt.rl enj oins three days 

of f asting on the congregation. If thece days pa:,s and their pr;;yer s are 

hot answered, the court ~oins on the coneregatton three nore days of 

fasttne, nore stringent than the f irst set of thrE~ d:i.ys. If this 

second set of three days passes, and there still ts no r ain, the court 

enjoins on the congrn~ation seven more d,iys of fasting , more stringent 

than the second set of three d,iys. Our passo,;c du1,ls with t.hc difference 

in stringency between the second set of three dayi; (days 4-6) and the 

last set of sev .n d,ys (days 7- 1 - ). 

2. This 1.ast sent-.:nce is identical to Mishnah i'.orillah l : 6a. 



1:9 

1. This p,is sage i s base.~ on Hiahnah Nazir J : l. 

? • Since he did not specify a t ime period, part <>f a day counts as 

a i'ull day. 

J. Since he specified thirty d ays , and his inton1~i on was to f'Ul!ill 

a thirty d1y l'criod, we do not aoply the r rinciple that part of a day 

counts a:: i'ull day. 

4. The •Jazirite for an unspecified t ime , and t he Nozirito for thirty 

days . 

1: 10 

1. 'W'hich is Levitical.ly unclo'lll 

45 

See m.shn'lh Oholoth J: 5. ~a.xod blood is blood exudinr from a d.ying 

bod,;:: it is nartl.y "live" blood ~ so is "Leviticilly clean, " and 

nartly "de3d" blood and so i s "Loviticall.y uncle:in . " 

1. St?e Mishnah 1/a:,ir 7 : 

L. :..nyonc., not j..1st a lfaziritc 

s. 
6. Sec Kishn:\11 ln;,ir 714 

1111 

1. The followin;, passat;c in the Tosephtn is a direct quote of Kishnah 

/]ioloth :6 , "hich itself is based on Mi:;hr.ah Oholf'th 7: J . 

Oholoth 7: ~ - If , corpse l,1y in a roo111 to which were m'lJ\Y 
entranc e:; ( ·.nd aJ.l tht entr.mces are clo!·~ , they ..re al.l 
uncler,.n (cvcr,rthing, includinp the door); if one eintrance 

":; or,cncC: , it uone i::. unclean ".1lld th ?'e st are clean. If 
there m s intention to take out th<; corpuo throueh one of 
•,h..:n, or t-hr~h .. window which rieasurcs four h:indbr eadt hs 
rl'l\l&.re , this ru'fonfr protection to all o1,her entrances . 

1.rbcrt D,.nby, The l:i.:ihnnh (London : Oid."c>rd university Press, 
1964 , , r . 059. 



1:1? 

1. See 1".iohnah lla;-ir 7: 2. !30th the nesh and bone of a corpse make 

a lln7.irito unclean, necessitatine him to cut off hio hair. 

1 :13 

But the ncthod of~ unclean is different for the two: 

A. . /.J'& olive I s bulk of nesh makes uncle'lll by overshadowing, 

e . g . , by being in tho :uine room with it: see Mishnah 

Choloth • : L 

B . A barleycorn ' s bul.k of bone makes unclean by direct 

cont~ct and by c:u-ryinr , but not. by ovcrshadowinc: sec 

Miohnah Oholoth ? 1 1 . 

1 . Sec ~~ohnah .Auyot 6 : J for rurt.har discussion of thic r,iatwr . 

1 : lJJ 

l . Thi:: .first contcncc iG identical to YJ.ohnah i:ci;!.llah 1:7"' • 

Leviticus lS , 1-15. ,'hethcr both discharges occurred 
in one dcy or in t,10 consecutive days . 

Philip ,n.,cia'll,'111, _.iohnnyoth (!fo,,.· York : The Judtlc .• ?res:i, 
Inc., 196S ' , Vol. rr, p . lili1, J•:ishnah 7, !Jote 1 . 
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) . lhethcr all th.r•. nw-es C3JTIC in one dey or in three successive 
d<1ys, or two 1n on• dry and tho third the next d;;y. :, , , one 
who :n.tffors from nux, issue or tiiocharr.~ or i s afflicted 
1i.-it h conolThoea. A :, • w-is not. only unclean himself but 
rendered unclo.;n ~,thing ho c:Jl'le in cor,t.-ict ,.-i.th. on 
r ecovery he observed seven da,ys of purific,,tion and on th1. 
eighth rl y offert..-d tw0 turtle-dovvs, one as - ', lY (burnt
offcrinr) and the oth<1r ,, s r "~ - (sin- offering) . Leviticus 
1c;,14. 

L. for purific·t.ion; Lcviticu~ 15:lJ. 
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1:15 

l. A discharging woman iE, obli.gated to bring two turtle- doves or two 

young pigeons as offering afte r her period of cleansing, one as a sin

offering and the otber as a whole- offering (Leviticus 15: 29- JQ ) . 

2. She is not required to bring an offering. 

J. A vom.an who just gave birth to a child i s obligated to bring a 

yearling r aJll for a whole- offering and a young pigeon or a turtle- dove 

for a sin-offering (Leviticuc l ,!16) . I! she cannot afford a ram, she 

may bring t he saJ'l\e offerings as a discharging woman. 

~ . But, if she can afford the ram, and brings t he lesser oacrifice , 

she has not t'ul.filled her obligation. 

See Mishnah Nerai.m lu1U : a poor person may bring tbe offering of 

a rich one, and fulfill his obUgation, out 11 rich per son cannot bring the 

offering of :J poor one Md i'ul..fl.ll hi s obligation. 

5. A menstruant iis unclean fr'C>m t he onset o f her now for her f'ull 

seven days of her menstrual per.Lod (Leviticus 15 :19) , But one noticing 

a now of b l ood a.!'ter her menstirual period hais to count. but one clean 

day. Between one rnunstruati on 1:i.nd the neirt one ther e are eleven d ays 

when menstruation is not possibl e ; consequently the blood she discharged 

was not menstrual blood and, th•ar efor e , she does not have to wait f or seven 

clean d:iys. She should, howeve:r, irmnerse herself in the ritual bath the 

f i rst cl ewi day after her irregu.lar flow . 

1: 16 

l. Becau!;e of a leprosy syJUptAJm, it i s quarantined to determine i.f in 

fact leprosy is pr esent. 

, . unclo n, i . e . , it i ~ cert~l.n that leprosy is present 
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j . It makes one unclean vho touches its inner vall, even if that per son 

is standing outside. 

h. If someone outsi de touches the outside wall. of a house, he becomes 

unclean. 

5. r..'ve.n i! there is not cont11ct by the hand. 

b , Leviticus 14:46, 

7. r..'ven only a "closed ut'I" building, c1s well 1s one "certified" unclean, 

of course. 

8. For that object and has t,0 give f\ll.l compensntion, 

9. i.e . , t.he satisfaction which one reels in giving the object to the 

Temple. They c:\lculate how much a man wanted to donate, based on t.he 

value of the object he had intended to donate, and he 1,--:.ves the value 

of vie object in cash to the ''upkeep of the Temple" fund . 

1:17 

l. Thie first sentence is parallel to Mishnah 1'1egillah 1 : ltJ • 

.3uch a:i the altars at Gibeon (I Kings >:4 , "t i.ob (I Samuel .'l) , 

md at Gi.lgal ( I .,.rruel ll: 15 . 

J . A voweo or free-·..-i.11 offerine is~ less holy sacri.fice arid is 

:niit:tble for a private alt11r. However, a public tlta.r is suitable for 

sacrifices of a higher holiness, e .g ., public sacrifices, such as t.he 

Tamid or the Husll' sacrifices . 

L. See Mishm!.h Zevahiro lL 16 . 

5. "In I SaclJel 1 : 1, the Temple is referred to as c1 'house' (i.e. , of 

stonework) as dist.inct from a tent or a ubernacle, " 

D'3.1'1by, r,. L9( , note 2. 

6 . i.e., curtain of the Tabernacle: equivalent to the wall of the 

-- •, (Te:,rple Court • 



7. The Tabernacle at Shiloh was open at t he top, but the Temple at 

J eruisalem was closed in lt'i "h a roof. 

1:16 
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l. This first sent ence is parallel to l'.ishnah Megillah li9b and Mishnah 

Hora_vot 314c . 

, • Ourin,i: the time of the first TC?'lple, t.he nigh priest was anoint.ed . 

J. See l'.ishnah Horayot J : 4 . 

4 . 1, e . , one who tem>orarily servod as the substitute high priest on 

the Doy of Atoncnent; eee Mishnah Yom. 1 :1 . 

5. Leviticus 16:6. 

6 . IJ3vit1cus 6 : 19ff. 

7. The fonuer substitute could not offer up the bullock or tho grain 

offering . 

8. During the ti.Ille of tho second Tcmple, the high p r iest was not 

anointed; rather, he wore eight pa.nnents to distinguish him f rom regular 

oriests, -who wore only four garmentF, 

9 . The f onner t"Ubstib1t1J could not offer up the bullock or the grain 

of ferinp, but thP priest or esently in office could . 

10. See A. Guttmann, ''The t:nd of t.he Jewish Sacrifi cial Cult," HIJCA 38 (1967 ) . 

1 : 19 

L This sentence is o~rallel to Mishnah Megillah l : 9a. 

DurinP, thc> tiflJe of tho fir st Tcnmle, the nigh priest i.as anoi nted. 

DurlnP. the t,i;ne of the second Tezr,r>le, the high oriest was not anoint ed; 

r a ther, he wore e i~ht garments to dis tinguish himself from regula r prieat t, 

who ~ore or~y four paments. 

L. u.wi\.icu:, 4 1; . 



so 
$. If the nigh priest of the first Tenmle transgressed Leviticus 1u 2, 

he had to sacrifice a bullock. If the nigh priest of the second Temtllc 

transgressed Leviticus u: 2 , he did not have to sacrifice a bullock. 

6. Leviticusu12. 

7. tr a former anointed high priest (first Temple) transgressed Leviticus 

41, , he had to offer a bullock. If a fonner priest. in many garments 

(second Tenmlo) (as well as one in office) transgreased Leviticus 4: 2 , 

he did not have to sacrifice a bullock . We see, there.fore, that ther e 

was no sacrifice for transgression of Leviticus 4: 2 in the time of the 

second T81'1Ple . See Also Tosephta Horayot 2: l. 

t1?0 

l. Second Te.,rple. 

2 . First Tel11 le . 

J. The oriest in off'ico (during the second Terrole, as well as the first ) 

offered up the bullock on the Day of Atonenie.nt and the grain offering. 

The priest out of office (in the first Tcrnple , as well as the second) 

did not offer un tho bullock on the Day of Atonement or the grain offering. 

l : ?l 

1. First Temo l e . 

? • Second Te111ple . 

J. lPviticus u,, . 
4. The priest in office in the first Temnle could make all three of the 

offerings. The fomer priest of the second Temple could mako none of 

them , 



The following chart SW11l1ari7es the laws set 1brtb in Tosephta 1: 16- 21: 

First Temple Second Te111ple 

~,~t~•~ .,,y·.: ·:~::·~ -, :i Y'.c' 

Bill.lock of Yorn Ki.pour 

and Tenth of an &>hah Yes No Yes No 

TrMsgression of 

or~ :.-:: - '):" Yes Yes No No 

(Lev. 4: 2) 



TOSEPITTA MbllILLAH NOJ'r.S, CHAPl'Jm Il 

7.: 1 

1. Le. , rea.d1ng the e nd of t.ht: Megillah and then ireturning and reading 

the beginning. There 1s, however, anot.her interpre·ta tion of "readi.ng 

bllckvarde: " 

Acco~ng to Bhu (Dae alt jUdische Zaube rwesen, PP • 14<>- 50 ) this 
Mishnah (? : l) lUce the fuller parallel passages int.he Tosepht a 
(Ker,, 2, 1; Ber . 2, 3) contains a restriction against current 
magical pr actices, The r ecitation of certain formulae backwards 
romed part of ancient m11gical rites for t.he driving away of 
demons, and t his device seams to have been applied by i,or.ie Jews 
to t.he r eading of scriptur al portion ii •••• 'this injWlction against 
t h~ reading baclcwarde of the ~egilla.h i s art,,.n,jed in t.he parallel 
passage in the Tosephta (? ,1 ) to other pnrte1 of ~h0 liturgy 
( : 1:~ - r•= •:~ ~~-: •:') . 
Rabbi.nowt tz, p . 71 . 

Psalm 113-118, recited on Roeih Hode6h, the throe fostivala , ana Hanukah. 

1 . The AMidah (pr apr sud standing) it known as ''Te.i'illah," the pr ayer, 

to indicate its 1.ciportant olace in the ~orshi p ser,rice . 

4 . This law with reforenco to the Ehern,1 is also s't,&t.ed in Mishnah 

Ber achot ? : 1, 

1: 2 

1. Thia Tosepht11 is :ui e,cpansion on and an explanation of Tosephta ~:egillah 

11. 

,: , r-sall'I 11:,..118 , rocited on Roth Hodesh , the three festivals , and Hanukah, 

) . ThP. "standi.n(:'' benedictions, recited three tinies daily. 

u. roscphta 3..,rachot i! :ua 1 s identical to Tosepht.a Mer:illah l :2, except 

t hat Tosepht:1 3f'r,ichot t : 4a has y-::: wberc Tosephta ~!egillah 2: ? ha5 

- ., .. nd Tor-epht:i Berachot ' : 4a has - '-,;.,: whore Tosephta Megillah 



2 ; ) 

1. Thie Tosophta is an expand.on on nnd an explanation of Tosepht.:l 

Megill ah <' 1 l. 

; . h sa.l.Jn llJ-ll81 recited on ttosh Hodesh, the three fos,;ivals, and 

Hlll1Ukah. 

SJ 

) . Toe "ct.Md.1.ng pra,yers," reci ted throe times daily. 

u. Tosepht:i Ber achot 1hb b identical to Tosephta ►'.egil.lah 21 3, except 

that Tosepht a Beraehot 2: IJb hos y-:•:- whore Toceoht.a Megillah ..: j ba::; 

:- ., ' • -: , and To sophta Berachot 2: 4b h"I s - , , l-: whore To si,phta Megill ah 

l . A town in the llJ"Oer Galilee. 

2 . ~ the tii:le of the Hadrianic porsocutions, when it woulo have 

ocen d'lnf!erous to rend th'-l t-,ecil-1.'.1.h public].:, d~ tho day. 

3. !;ince the c ircumatllllCC!' of the per iod in ,;hich tt.abbi Yohanan bcn 

truri Uvod wer, except.ion, l (L 1. . , per secution) 1 we canno1, u:ie his case 

to est.abli:ih & pr 1.-cedtant.. 

21S 

1. Rabbi Moir journeyed fro:n Palestine to 4si~ f-'.inor to i.nnounce to 

thE' co~itios ther <' that ·, cecond Ado.r was being added to the yeax. 

He arrived in the 1110nth of Ad.J.l' , and hnd to spend h.lri.1'I ther e , but 

found no ~i>(','illah . .:.Ven t~h he IO'lei." the !>ook of i:.sther by heart, he 

nevertheler;,. h:ld to write out a Megill'\h ( ..i11ch he did frol'I nenory) , and 

then read i'.., in order to .ful.fill his obligation to r ead the Mer,il}.ah, 



1 , Mish111h Megillah 4 : 1 t>crrn:1.ts the reader to asSWIIO QJ'1 position he 

lo"ants. 

4. To rrt,and with the reader and to translate for the congregation. 

54 

S. l".ishnah Mcgillah L: l indicates that tho principle of 0 ,- -:: - ! - l~ 

should dictato whether or not blessings should be recited before and/or 

after the reading of the Megillah, 

5. A town vest of Sepphori:l in the Uopor GP.lilee . 

7. ~e 11:iplication is that lt.nbbi Meir was fro111 o place where it was the 

custor.i to n'1ke a blessi.n£ before but not art.er, and he cane to a place 

where they blessed both before and after; thie story indicates that Rabbi 

Meir considered the princirtle of c,;;,:" i - - - as :set forth in 1".1.shnah 

~egU.lah h I l to the utent that he asked a local r..a.~ to red te the 

benediction after the rcidi.ng or the t:e illah. 

216 

1 . 'aral.lel t.o Michnah Moi;illnn : le . 

I , A lanmiage oth'?r th311 !ebrn-,1. 

J . But not Hol>r'"" . 

4 , The people wno speak the vernacular. 

S. Parallel to "'..ishn:.ih Mcgillah 1 ?c . 

6. Ararr.:u.c- t.ype Hebrew, 1. e., our ''!icbrew" cha.racliers . 

7 . C:V<'m thOUS!h the congregation doee not understand lfebrew, i! the 

reader reads t.o thei,i in Hebrew, the scroll ~st be a kosher scroll (i . e . , 

block orint, parch:llent, and ink) for the:i to i'ulfill their oblig~tion of 

:-oad.i.ng tho J-:ec1,.llah. 

: 7 

1. arallel to Mishnah Mecillah :4a. 
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2. '>,c-:~ includes all Je•-'s who are not ::•,:i:, or c • i'7 . 

) . One unfit for the priesthood because of his father 's illegi timate 

connection (sec Leviti cus 21 17) , 

4. A descendant of the Oibeonites (Joslroa 9: 27 ) . 

'> . o , w c , .., o , castrate, is one who has been emasculated by man 

(e . g . , by surgury or by acci dent) ; , IJr, o,., c is a "eunuch from the 

tinte of so~ t he sun, " i . e . , one born without visible t esticles . 

6. Deut.erono~ 2J: 2 . 

7. This principle i s stated in l'd.shnah Rosh Rashanah J :6, where it is 

applied to tllC blcn-1.ng of the Shofar: 

. yr:i,~ ,, , o•:i~~ r s s•~,~ 1J 'K ,- :i, ~ 

S. ,. reraon whose genitals are hidden or undevelopo:i' therefor e his sex 

is unknmm. 

9 , A bi sexual person; one possei;s:1.ng t.he characteristic:i of the male 

;md the fenal.e . 

2:6 

1 . Parallel to Min.hn:lh Megil.lah hhb . 

l . second centur-;, third generation of T:m~ ' iJn, 1)0-160 C.t- . 

3. Second generati on or Tan:i ' ii'., 90-1)0 C. 6. 

1'. Even though T ..,,is a ninor, rw r eading 1o.as acceotable. 

5. Fourth peneration of T;ui~ •1m, 165- 200 C. ~. 

~. A town in the Galilee; frequently t.hc scene of rcl>binic synods and 

bn~ctments during and after the ~adrianic per secutions. 

·r . The)• did not prot ect; their silence indicat.ed that there ~:as no 

restriction against the readinr of the Me['ill:m by r. minor. 

6. rhP rosition of penuissibility for a minor to read i s not undisputed; 

in f c it is a minority view wit h the maj ority of rabbis opposing 



pormissibility. Proof frorn a disputed minority view is 1.nGu.fficient 

proof here. This interpr eta':.ion 1s the one proposed by ,Rashi on this 

passage in the Cttl:!lara: 
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There is however another way to interpret this sentences one cannot 

bring proof of permissibility from the very authority who gives permission 

for that act. Liebennan putc it thi.s wa_v1 

• ,-,_5r, • v , ~ "r ~;: ~ r , 1 ., - :, ''7 

That ts, Rabbi Judah Ha- ilasi cannot prove thC! legitimacy of his act from 

the person he cites, since this person holds .. lenient P"1.nt of view; aee 

Mishnah Mer,illah 214 . 

" :9 

l . P&.rallel to Mishnah Mecillah 21Jb. 

2. o/hat 1.s the r:d.ninlm a porsan should road to i'u.l.i'ill his obligation of 

reading the ?-ler,illnh" 

3. Esther 2: 5. 

4. :;at.her J : L 

S. =..st.her 6:1. 

6. kcr,ardlcss of where yuu start.. 

7 . The rabbis disagree as to the mi.nimwn required to c<>nstitute having 

i'u1filled the mitzvah. The difference of opinion arise:s as to how nnich 

of the first chapt ll"li are i n troductory or essential. Rilbbi Meir considers 

the entire book of ll>:rt.her essential; each of the other 't,hree r abbis feels 

that the ~ssion of 601118 of the early chapters would mt affect the 

essontinl r,u-rative. 
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2110 

l . See Mishnah &Jccah 3: 12 ; M:l.shnar. Rosh Hashanah I~: 3; and Mishnah 

Menahot 10 : S . 

The 16th of Nisan, the second day of Passover, was the day of the 

"waving of the Cner" ceremony in the Tellll)le {Leviticus 23111 ) . While 

the Ter:iple was still st.anding, it was pendtted to eat the produce of the 

nEN harvest. on that day. But aft.er the destructi o r11 of the Tenmle, Rabbi 

Johanan ben Zaldcai ordained that i t is prohibited t;o eat from the new 

harvest the entire day or the 16t h of Nisan. 

2. See Mishnah !)Jccah luB: 

"The 9.lccah, seven days. How eo? '#hen a man has finished eating {the 

last T11eal of the Feast of Tabernacles on the morning of the seventh 

day , , he should not pull down the 5'1ccah • • • because of the honor due 

the last Festival-day of the Feast (of Tabernacle!!1) . 11 

3. See Miehnah MeRi,11 M 2: S and Mishnah &iccah 3: 9 : 

"If he had not carried it in the morniJ'lg, he mus t carry it in the evening; 

f or the entire day {but not the night) i s valid fe>r ( carrying the ) Lulav. " 

4. See 8 , Pesahi.111 4A: 

"Leviticus l ~: • 1 On the eighth day, the chil.d shall have the flesh o f 



his forocld.n c~cised. 1 Md there is the Barai.t a , ' the entire day, 

all of it i s va.l:id for circumcision. 1 11 

5. This sentence is identi cal to Mishnah Mecillah 216a. 

6 . The night at the end of the f irst day of Passover . See Leviticus 

2l t l0 and Mishnah Menahot 1013. 

7. Of the sacrifices which have bocn offered during the day. The whole 

offcrin{: ( _.,, y' they burned all of the llnbs; the rest of the of forings 

thoy burnod jue-t the fat . ...ae Y.ishnah Bornchot l : l : 

''The burniJlG of the !at and l.ill".bs (r.iay be perfo 

8. ?ar'lllel to Mishnah Mer,illah :6b • 

) until c:L'.n:n . '' 

.., : ll 

l. ..riend tcvt.: delete ., :,i,. and add , in it:r pbce. 

~ . ..,,.., J , "rer-.ai.nder , " r efers to portions of s11crifices which had 
boen left over beyond the le&al t:iJlle (for instnnce such 'ls had 
to bo eat en befor e dc..\m) and had to oe do::;troycd by burninr 
(..:.xodut Jli) . "'he .,cn'llt y for the transgrecoion of o.:iting -ir,, 
11a:: r - = . 

J • "• 1 !> , ., • ; , !: , "aborrdnati on, unfitness, '' r ef ere to any 
sacrifice ,:hich had become inval.id and rejectable because 
of a wrong :.ntontion in tho Mind of the officiat~ _ , 
priest. In certain cirCUJ11::1;ance:; r - · wac the penal.ty for 
the transrre ::;sion of catinf '1 • ::. !:. • 

3lnclonan, Vol . TI, p. 517 . 

e learn in Toscphta . ,or.illah : 10 th,'lt they have all night to burn 

the fat and llMbs . ,e have hero a restatement of the same law, expl aining 

'''111 night" ar "until d:i;:n, " If the f at and lirnbG arc burned by da,m, 

then one \till riot incur th~ penalty o! r-: , for transi:;rc::;s:in:~ the 

la-..s ct "r ~under" or of "TOflG intention. " 



TOSEPHTA MIDILLAH NOTES, CHAPTER IlI 

3:1 

1. Parallel to Mishnah Megillah ) i lb: 

"' • Rabbi Judah is nddressing hilitsel.f to the words following the above 

ci tat.ion in the Mi shnah, i.e . : 1 - • ... r, ,n 1 ~ , • If they collect 

roney for 11 11\0re holy purpose, it is prohibited to use the excess of 

the 100noy for a less holy purpose . 

'\: ? 

l . i . e ., the mant le he made . 

A. mantle "lent" to the Torah scroll does not t ake on the ful.l l evel 

of holiness as one ''bel.onging" to the scroll; it mny therefore be taken 

back and used for :i purpose less holy than ., Torah mantle. 

) . This l.iJTd.tation of the principle just stated that the lender may 

take back his n,-u,tl c is that once the mantle has been used f or a Torah 

scroll, it nay be t;uron back oy the lender, but he~ onl.y use it for 

another Torah scroll: i . e ., he may not use it for a less holy !'unction. 

; :h 

l. ·:; · in this context lite.rally means "to (ncryuire) (the money ) on 

beh::11.f of (the poor) . " 

? , To use the rooney for another matter means to place the money out on 

l oan; it does not me,m to renep;e on the pledge . It just rneans to loan 

out the rnoney until the donation for the pledge is actually due . 



6o 

3,6 

1. This passage attributed w Rabbi Judah acts as a lim:1.tation on 

his statement in t'.ishnah Megillah J: ?c allowing the sale of a synagugue 

without l1J\Y qual.ii'icat ions or stipulations placed on the buyer. 

Ji? 

1. Do not enter a synagogue to escape nature ' s elements , but enter 

a synagogue for its ow sake . 

2. Because it does not show the proper r espect for the sacred place. 

J. Funeral oratioru, were delivered in the synagogue on],y in the case 

of scholars and ir:lportant public .figures. 

4. ihen they are used regularly and well ki:,ot up. 

, . :/hon they are not used regularly and are not well kept up. 

6. Parallel to :1d.shnah t✓.egillah J: J. 

?. Ill its desolate appearance, the abandoned synagogue wi11 remind the 

nassert>y of the Temolc in Jerusalem (,;hich also lies in ruins) and ~ 

stir up such foelinps o.f sorrow that might lead hi.111 to rebuild this 

desolate syn~oruc . 



TOSeJ>HTA MmILLAH NOTES, CHAPTER IV 

h : l 

1, Exodus 30: 11- 16. 

2. ll Kings ch . 12. 

3. see Mishnah Megillah J: u. 

h: 2 

1 , Deut. ?5:17-19, 

2. I Sam, 15: 2. 

u: 3 

1 . Num. ch. 19. 

2. Ezelciel ?6: 25 . 

u:4 

1. Exodus 12:1- 20, 

2. Ezelciel 45 :18, 

3. This is possible according to ~he three-year cycle of Palestine. 

4. If :-:::·r · : f.uls , according to the calendar, on the Shabbat before 

or af~er the first of Adar, they read the en~ire oortion, ~odus )0: 11-

)h:35, and then return to the beginning of the oortion and repeat the 

first six verses, i:.vodus 30111-16, Pa.rashat Shekalim. 

S. These possibilities might occur under the tri- enniel cycle of readin£s 

co!'t'l!On in I sreel; therefore, it ~-ould be :,ossible, for example, for 

Parashah , ·,:; r ': (Deu . 1 :10- 25119) to coincide with the speci al 

reading of ~, - • (Deut. !) :17-19) , In this case, one would reRd the 

entire portion of ,·.:-r ·: and re~urn t.o ., , : • and repeat that section. 
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The sane coincidence could occur with 

Parashah ri - - and w1 th -.:· , , - - which 18 in Parashah 

Likei.'ise, tbe Torah portion for Purim i6 Exodus 17: 8- 16, the war 

against Alll.alek, the traditional ancestor of Haman. If the same coincidence 

occurs, the s8111e procedure of r epetition is followed. 

Similarl,y, the Tor ah oortion for Hanukah is Nwn. 7: 1- 84. If the 

coinci dence occurs again, the same procedure of repetition i s followed. 

ti : s 
1. Lev. 3:4!1'. This portion, which the Tosephta c&lls "v.i.ving, " i s the 

sa."Tle one that Mishnah Megill.ah 31 S calls "Festivals. " 

?. Le, , Leviticus. 

·• They choose selecti on!! in the text concerning Passover even though 

th~ p0rtions a.re separated . 

4. Deut. 16 : 9- 12 . 

s. EYoous 19: l . 

4:6 

1. Lev . 73: 2h . 

z. Oen . ?l : l. 

h: 7 

1. Lev . 16: 1. 

2, t,'w,\ , ?9 I 7 • 

L:8 

1. Lev . 2J: 2L 

" • tlwn . ?9:17. Nwn. 29: 12- 38 are the sacrifices for each day of 

;;,uccot.. 
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3. ~- 29120. 

4. NuM. <'9: 2). 

s. Null. 29: 26. 

6. !lull. 9: .:19. 

1. Nulll. 291 32. 

b. ~-t'913<; . 

u :9 

l . NuM. ?8: ll , This ia the selection for every new moon , including 

tho now 1110on which occurs during Hanukah. 

? • The Zucken:iandel text hae an additional phrase here, which Liebennan 

oeletea: 

This additional phr-o.ee ie another proposal for 'l reading n the 

Ninth of Av . rt is A..lao proPosed in the Gcmara: b.t✓.c& , )18 . kefcrring 

to tne Zucken:andel text cler.rs up the I robl8171 of the phrase "others 

say. 

J. Lev. 2b: 14. 

4111 

l. lt.."Wbi Ishm:t.ol llS"rees with the Y.iSM.J.h (Hep; . : 2) in the c1ini.."lllm 

l'lUl'lber of reaoers, out disagrees conccmi..nr, optional extra readere . 

ltabbi JJdva dis.iP,rec1: 1o'ith the Mi::-hnah concerni.np the llUJllber of 

readers on Shabbnt and the Day o. Aton0111ent, but agrees concerning 

option~l extra re&dera. 

) . If m adult oalu has 1.rcady read from thP. Torah or recited the 

blessings, the.'l o ~-o:nan and .. child arc elldble to be counted in the 

nur.iber of readers. 
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4. A. \.-Onan who read! rron the Torah doe£ thereby f\u.lfill the obligation 

of the congregation to read , e,: post facto , but .!...l?~• 15he shoul.d not 

be aaked to r ead the Tor ah ( see o , -, , :: ::, r,., : " ) • The r eason i s 

given in b . Meg . 23A: 

4:1? 

1. A!'ter <YVery port.ion, h1, &its down for a second,, then stands up and 

reads a.in, •11 if seven men were reading the Torah portion. 

4:13 

1. 4 S!l,3.l1 part or the portion at the bcgi.nnine aind the end or the Sidra 

vas l"t'ad in Hebrew, but the re:rt. or the reading of the Toi :.h -,as in the 

vernncula.r. This wni:; dona eo that the benedictions before and after tho 

read.inf W'OUld oe over the fe-o1 Hebrew ,•er scs read; tho rest could be read 

in the vernacular ao that the peoplo would underst,aind it. 

l. .n-.en returning fro:: the vraveyard a.ft.er a i'um,ral, th, grouo would 

stop and sit down BOVl!tl t.il'IC?s. 

2. :: '., :''- r.:-: is explained in the Q,!Mara (b. ¥.eg. ,dB) as 
- : , ,.. - r - : , that 1£ to say, tho bl«?issing or conGOlation 

reci tod in the sauare of thu city ( ., :, - - / on the r eturn 
journey or the MOUrnert: fron the i'unar:u. 1he blesni.ng end.ad 
with the words, '13l e::iscd b, He ,.-ho colllfort1! the r.iourners," 

: • : " = - : -; (b . Ket. 8!3 ) • 

k:1bbinodt.z , p . 119 • 

.). Ori.ginal.ly the marriage ceremony consisted of two diotinct 
celebrations, betrothal ( , • c, - • "' 'Uld ma.rri~c ( 1 'K, -:, l ) 
The first lo/as perfonud in the house or tho bride where a 
benediction was reci tod (lo,own as l •: ·1- • tc r :--: ) , probably 
by tn,. father of the bride. The seoond cereriony tooi< place some 
tir.Kl 1 .. tcr in the house of the bridCJ;I'OOffl, when six benedictions 
(~ as o •: r- r:: - - ) were recited. These were repeated 
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dur1n& the first seven days of marriage , if a free;h visitor 
w-ere pre sent (b. Kot. 7B and 8A) . 

R:lbbinowitz, p . ll9. 

4115 

1. I.f tho mnth is intercalated (an extra day ill added ·to make it a 

r.ionth of )) days, r ather tho.n 29 days), the announcei::ient (by kindling 

ot tires) of tho nev month occurs on the evening or the )0th of the old 

cionth, which is the cve o! the first of the new r.aonth. 

I.f the nonth is not intoroalated (and iPJ a regular rionth of ?9 days) , 

the beacons are lit on the oveninc of the ?9th of the old 1110nth, which 

is the eve or the first or the nev n?nth . 

The QUeirtion rai~ in this Tosepht.a is: 1n 1,,'h~t c.,::"? is tho beacon 

lit in a regular ?:10nth of 29 Clays on tho eveniJl{; of the day folloi."inr, 

the 29th day of the 1110nt.h, i . e . , as if the ll'innth were intercalated, 

even thOlij;h 1n f act it is not? 

Thetem," ,:,~ >', ::-:.· , " the 09.le child's week, •was a euphlllllicm 

for the ci.rcuMcision. It ~~s ndopted durinP. tho Hadrianic persecutions. 

J . The trM:d'er of a body fro11 the tci:iporary cove t.o a porn.anent 

L. And the P"Oun ..,-ould co to the circumcision first tc announce the new 

::.:>nth. 

5. And the croup would go to the wecldiJ'l{' first to :mnc1W1ce the no .. 

no~th. 

6. t.eclcd.a:n.e:: 7: ? . The full citation i s : 

"It 1:. !>otter to go to the house of l'IO"Jrning, thM to go to tho house of 

fcastinr,:~ for th1t 1& the end of all rum . · 
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4: 16 

l. ccclesiastes 7: 2, a continuati of\ of the quote in Tos. Meg . 4:15 . 

4:18 

1 . ,Jhen the official translator ( 1 ,: l -i, i 'l ) translated the readings 

publicly, if the reader r ead more than three verses at ooe tillle, the 

trnnslator was liable to err in translating such a large amount: ther efor e 

the nm:iber of verses in reading t he Haf'tarah was l.iJllited to three at one 

t.iJ'fte. To avoid error in t r anslating the Tor ah portion, the reader r ead 

only one verse at a ti.Me, and the 1 ,: l-. , n ~ translated after each 

verse. 

If ht> split!: the four or five verses into t ·,:o aert.i~~o, or even r eads 

verse by verse for a veri,o by verse translation. 

) . Isa . 52: '\. 

4. r~ -- ·•- - r=:: 1•- ••~~ ••~ -~•~: ,• ,_, 1·-••~~ T• K 
: " - ':" i ::. i , - t, , • •• J\ :-. - : ~ '~" , : - i ) - !:': - " , C ~ '""" ""'": C""" ""', C -

,--.. =- . ... ::;"'• .. -~ "",. '--- r .. - ~ \-~-"=" : "':·: •:t..•.:.:, --",- rN 

s. 
,,.," "' _,....,._ i: ... ,..!. ..;'7 ·:..·-,1!'1- ,..,- ~ -~=- r:.· .. · - -, · .. -~ --..-~ 
,-K~- r~~~ =•~~-- •:r~ Ki--~ •= -~~• ~~= · , : ,:•-··: 

6. ThiE aentence is based on the toirt.ual emondation proposed by Liebenuan 

(baaed oo the c;rf\1.rt ma.nu.script) : 

4119 

-=~ ,~~~~ -y ~~ ~~-~,~ , , , i~,~ 

. ,n, ·=~' - '": 

1 . Le. , one e,.t\ uld not slc1p from a later to an earlier prophet, thereby 

reading ''backwards. " See Tos, Meg. 2:1. 
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h: 20 

1 . Because of the greater honor due the latter. 

h: 21 

1. aodus 7:1; as >'.oses's s:aaller, i . e . , infer ior, brother, Aaron could 

speak publicly for Moses, but tbe superior did not speak publicly for the 

ini'erior. 

2. The arlc of a synagogue f aces the Holy Temple in Jerusalem, so it is 

at the front of the syn<1gogue. The elders therefore sit with their backs 

facing the front of the synagogue. 

3, On fast days, the ark was 1110ved from its place in the synagogue to 

the public courtyard in front of the synagogue. 

IJ. Lev , 8 :h , 

h: 22 

1, Num. 3: 38, JPS 1917 ed, 

IJ: 23 

1. Proveros 1 :21, JPS 1917 ed, 

u: 2h 

1 . Lev , 19: )2 , JPS 1917 ed. 

2 • .::Xodus 18: 25 . 

h: 25 

1 . Not a religious war. 

Dcut. 23: l.L . 

h:26 

1. He f aces the camp, and his oack faces the TeMple in Jerusalem, as 

a sign of r espect to the people . 



It is pen:dtted to urin11te within the cm:rp itself; but. whether or 

not one urinates 1ns1.de or outside t.he c ~, his back rrrust face the 

TE11111Jle1 as a sign of respect to the Temple. 

,: . To what ci..rcumstanc:es do these laws apply? 

4 • ./ho sit at the outer edee of the camp. 

lu 7 

L Li.eboman suggests emending the t.ext. fro111 

,. -:-: "o; c .. • ~ - , 1n accordance .d th the t..rfurt 1!1.1111Uscript of t.he 

To:,ephta (LI.ebe:man, Tosephta KU'eihuta , p . 1 20b) . 

? . Jn11trow explains the tom 

to si,read a cloak over the head tor the recit.11tio,i c~ t :,,. 
prayers preceding the Sh 11!18 (Kaddish and Bar'khu} esp. to 
recite the prayers eto. for the benefit of those who have come 
t..oo late for the recular oorv1.ce 

Yor k: P ardes Publlah.1..ng Y.&.rc:na Jastro.., , A Dictionary (lvm., 
,. Hou,e, tnc . ), 195r , p . l t:'3£ . .. .... r .. ., J ► 

One MUst not dron the "n" of "Aiilen. •· 

L , His clothe,:. are tor n and his skin shows t.hro\l&h. 

:;i. He can oo it fro his sent and not draw attention to hillself. 

4:2A 

1. This nent.f!llcc is 1.denti.cal to ..-J. .. hnah f,leg . L: 6d . 
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i . .;!nee he ha:, never reen "lir,hti;," he cannot honestly r,ay "r • - · i..,: - , , • • " 

) . The fact thtJt t11MY have interpreted or lectured on the chariot without 

having snon it oroves thnt , oven though the blind nan cannot see the light, 

he still "ay ~r aife the creator of the 11.~ht . He benefits by others 

seeing ano helping him. 

4: 29 

1. It is forbidoen 1,0 look at the priest while he 1.s making the priestly 



benediction. tr he has a visible bl amish, the oeople may be so curious 

to see it that they would glance a t. h.1Ju while he is r.iak1ng the blessing. 

~. !>1.nce everyone knows hill and everyone 1a accustomed to his blemishes, 

no one will be curious enough to gaze at h.1Ju during the benediction. 

l. As worn by the Po<>ple in Brindisi, Italy. 

2. !'heir cloaks do not cover l'IOisi. or the body, and ther efor e they ar11 

conisidered worse than those dressed i n ragged clothes because or povorty. 

They a.re entitled to even f ewer privileges than one in r agged clothes, 

J . One vho hMgs hio mezuzah on a rope from the ll.ntel or his doorvay 

duriJl(; a per iod of oersecution in order to l ead the persecut~ gentiles 

ast.r:1y, places hicuself in double danger : 1 ) he wil.l not rea.lly deceive 

t.he gentiles; L) he doe,; not i'ul.fill his obligati on or putt~ up the 

mezuz&h . 

4 . F'ro11 Adbbene. He waE a convert to Judd1111, and accordi.ne to 

Rashi, was from the family of HaSIIOn"ans. 

4 1 31 

1. 1'he Tosephta (L, illf . ) amplifies the list or scriptural 
passages given in our Kishnnh (L : l G) •,.hi.ch it is pemitt.ed 
to read in public but not to translate. Orieinally there 
must have been 1110re of such oassage&, because otherwise it 
would not have been necessary for the Mishnah snd Tosephta 
to inform us of the fact that. the t r ansl ation of certain 
portions wlu.ch it 5P8Ci!ies is permissible . Ginsburger 
( "Monat.sschrii't riir Geschichte und ..iiseenschaft des Judentums," 
vol . xl.iv, pp . Uf. ) naKes the suggestion t hat these prohibit i ons 
were directed against the ignor ant Jews (Am-Haart:tz) who 
could only speak: Ar11111aic, for fear that they might draw 
heretical conclusions from euch translations. A further 
reason is the f act t.h"l.t many of these translations undesirably 
deviated i'rom the 11 teral 111e,n ing of the text. The prohibition 
extended only tot.he public reading of the pas,;agcs, and did 
not apply to rcldinrs 1.11 pr , U: nor to agadic interpretations 
of Scripture. 

Rabbinowitz , p . 134, 



1. Genesis ch . l. 

3, Genesis 19 :6 . 

4. Genesi s ch . ,38. 

s. r.xodus 32: 1-20. 

6. Lev . 26:14-u ) ; and Deut . ?8115-68 . 

4: 32 

l. 11 Samuel ch, 1 .), 

? • II Samuel 16: 21. 

L: 33 

l . Judge~ ch. 19. 

4: 34 

1 . 

2. 

J. 

r.zekicl 16: l . 

r.2.ekiel ch. l . 

-- . or ,:i:-,: -:.:y-: is thu name given in rabbinic 
literature to the speculations concerning O<od 1s 1Throne
chariot' based specifically on LZek. Chs . 1 and 10. The 
t erm designat~s the theosophic- philosophic er.positions of 
these chart.en by the JC",,-ish 111.ystics of the first and second 
centuries in alestine. R. Yohanan oen Zakkai and his disciple 
R. ileazar bcn 'Arakh were keen students of this lore (Tos, 
Hag, 2,1; b . Hag. l.4b; j . Hag . 2 , 77a) . In t.he Tal!Tlud we r ead 
of four scholars who engaged in these studies, and of these 
Ben Zoma lost hia rea50n, r.J.isha ben Abuya turned sceptic , 
Ben 'Anai died, and f(. ' Akiba alone survived it~ danger s 
(b . Hag . l4b) , As the study assumed a dangerous aspect and 
led scholars too far in their esoteric speculations, the 
religious authorities of the second century deemed it necessary 
to restrict it. Thus the Mishnah (Hag . 2, 1) ordains: ' The 
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-::,: -,: should not be taught to any one except he be wise 
ana able to deduce knowledge through wisdo111 of his own . ' The 

- :: : - -: f or bidden by our Mi 5hnah for reading as the prophetical 
lesson is Ch. l. But .It, Judah oemits it , and his opinion 
seems to have been favoured by the scholars , as can be seen 
from the Toscohta (Meg. 4, 34) : :•:-" ··r• , 1·- , - ,::,:i-.": - , 

f ·I' /. , 'J..,_, , ,, 17 ·•r •c..• 
I 

bbinowitz, pp . l )5- 1)7, 



4: )5 

1. Genesie JS :, • 

.:: . Gene1116 JS: 22 , second -part or the ver se: "tk>w the eons of Jacob 

were twelve. " 

lu 36 

1. t.Yodus ), : 21-15. 

2. ~7odu~ )2: 1 . 

; . !:.lfOdus )i> r 

b. !'.J'Odull 321 .,, • 

S. The :.rrurt l!i&Jl1Jscr1i,t hn~ the S part of v . JS , r .:s ther thlJl the 4 

part, ae our te7t does: 

''the calf which Aaron had made. •· 

4: 17 

l. On Aaron ' s re;il,v t.<l Hoses , ~odus 22- 25 , k.'lbb1 Sialon ben ::liezar 

propos~s tha it would have been better for Aaron to re=aiJ1 totally 

6Uent . 

4: )0 

1. n Si,r1uel ch . 11. 
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w~Ue i 111 orohlbiteo to re:ui or trAAslate these pase'\geE in cubl1c, 

nevertheless , it is remitted to re~d and di~cuss thel!I in priva t e . A 

t.e cher, •herefore, i~ penutt.ed to teach th811 t.o his cl~ssos in the 

sa'lle way he teaches all of the ot.hrr 31blic;il oi.esagee. 

L: }9 

l . ~ast.ro,.,, p. 56, t r anslates thi~ phrase, words ( in t he Torah) which, 

av they written, h~ve becol'IO obscene, are in reading, ch~nged etc . 



7 . Oeut. '6: JO. 

) , For a compl et e list of eupl•emistic readings ( :, • r : - , -, ~ ) , see 

Robert Gordis, The Bi blical Text in the Mn.ld.ng1 A Study of Kethib - Qere , 

New Yor ks Ktav, 1971, P• 86. 

h:Lo 

1. A. continuati on of examples of the principle se1t. f orth in Tos. Meg. 

4: 39. 

7. Deut. 28: 27, 

, . n Kings 61:>S. 
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h. The written form ( -, , r:. ) is c •,,•,..,!"I , dove's dung; the read 

equivalent to = ~:, • ,-- • 
S, II Kings 18: 77, 

6. The written fom ( -, , r,: ) i z o - · --,~, their excrement; the read 

fom ( •;- ' i s ::ri,c. , their filth . The writteln fom ( ::,•r: 

water of their feet, a !?'Jr hemi.stic equivalent of u.l"ine. 

7 . rr Kings l u: '27 . 

8 . The written form ( =, r: ) 1:o r, , 1.: - - -: , cesspools; the read form 

rii-1,-: , outhouses. 

9. i . e . , r: , "'"'" ~ "' , and not euphemistically. 

10, A.nd there is no need to treat the disgrace of pagans euphemistically. 

1 . For clarit y , 1J1Y use of the negative in translation r enects the London 

m3l'IU::crlpt: 



2. He does not use the authorized Aramaic translation of Onkelos, 

which has within the translation itself a commentary. By doing a 

word-for-word t.ranslation, he is "inventing" his own translation, 

which would renect hie own particular point of view. 
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